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תוכן העניינים
תוכן העניינים יתמלא כש-Word יעדכן את השדות (F9).


הברייתא של ספר תאגי חיבר עלי הכהן רבו של שמואל הנביא על פי הי"ב אבנים שהקים יהושע בגלגל וכתבו עליהם כל התורה בכל דקדוקיה כמו שכתבה משה רבינו ע"ה. ועוסק באותיות המשונות בצורתם מן הרגיל ובאותיות הפרטיות של ספר תורה שיש עליהם ריבוי תאגין. אין הספר סופר כל האותיות הפרטיות המרובות של ס"ת אלא רובם. כי מקצתם היו מוכרות לכל ולא היה צורך להזכירם כגון ב' של בראשית המוזכר במסכת סופרים‚ וע' של שמע ישראל המוזכר בספר ברוך שאמר.
יש עוד ענייני אותיות משונות ומתוייגות במדרש הזיינין (שהיה חלק ממדרש אותיות) של רבי עקיבה בן יוסף ובספר שימושא רבה (של גאונים‚ מובא בראש סוף מסכת מנחות).
כיום לא נוהגים על פיו, אמנם עד סוף תקופת הראשונים נכתבו רוב ספרי התורה כתיקוני סופרים שנערכו על פיו‚ ובאורך הזמן נשתבשו הנוסחאות‚ ונשתכחו הצורות ומניין התאגין המדוייק‚ ורבו המורים שפסלו הצורות שכתבו הסופרים וביטלו המנהג משום ספק פסול.
בעל הספר שר האלף בדק כל הנוסחאות והביא תיקון מסודר בין במניין התאגין בין במספר האותיות המתוייגות.
פתיחה
בשם שומר ומגין אתחיל ספר התאגין
הדין ספרא תאגי דאסיק עלי הכהן מן י"ב אבנים שהקים יהושע בגלגל,
ומסרו לשמואל, ושמואל מסרו לפלטי בן ליש, ופלטי בן ליש מסרו לאחיתופל, ואחיתופל מסרו לאחיה השילוני, ואחיה השילוני מסרו לאליהו, ואליהו מסרו לאלישע, ואלישע מסרו ליהוידע הכהן, ויהוידע הכהן מסרו לנביאים, ונביאים קברוהו באסקופת בית מקדשא.
וכד עקרו אסקופת בית מקדשא בשני יהויכין מלך יהודה, אשכחיה יחזקאל נבייא ואתייה לבבל.
ובשני כורש מלך פרס כד אסיק עזרא עשרה יוחסין מבבל, אשכחיה להדין ספרא ואסקיה לירושלים.
והגיע ליד מנחם, ומנחם מסרו לרבי נחוניא בן הקנה, ור' נחוניא בן הקנה מסרו לרבי אלעזר בן ערך, ור' אלעזר בן ערך מסרו לרבי יהושע, ור' יהושע מסרו לרבי עקיבא, ור"ע מסרו לרבי יהודה, ור' יהודה מסרו לרבי מייאשא, ור' מייאשא מסרו לרבי נחום הלבלר, ור' נחום הלבלר מסרו לרבי.
א
שבעה אלפין בתורה דאית להון שבע תאגין ואלו הן:
1. "ישראל" (בראשית לב, כט) קדמאה,
2. "וישתחו ישראל" (בראשית מז, לא),
3. ו"ישראל" (שמות יג, יט) דויקח משה את עצמות יוסף,
4. ו"אלפי" (במדבר א, טז) דאלה קרואי העדה,
5. ו"אלפי" (במדבר י, ד) דאם באחת יתקעו,
6. ו"אלפי" (במדבר י, לו) דובנחה,
7. ו"אלפי" (במדבר לא, ה) דוימסרו.
ב
ד' ביתין באורייתא דג' תאגין:
1. ברוך דיעבדוך (בראשית כז, כט),
2. דברתי לך (בראשית כח, טו),
3. במקום הזה (בראשית כח, טז),
4. ברוך דכרע שכב (במדבר כד, ט).
ג
תלתא באורייתא דארבע תאגין:
1. ותגנב רחל (בראשית לא, יט),
2. ויגנב יעקב (בראשית לא, כ),
3. ותנהג את בנותי (בראשית לא, כו).
ד
י'[footnoteRef:2] באורייתא דאית להון ד' תאגין[footnoteRef:3] קרני בר מן ד״ל[footnoteRef:4] דאחד (דברים ו, ד) [2:  כ״ה כ״י פארמה. בדפוס פאריס הנוסח ו׳]  [3:  מיותר, ובכ״י פארמה ליתיה]  [4:  ר״ל דל״ת] 

1. זה ספר תולדות (בראשית ה, א)[footnoteRef:5]‚ [5:  לא נמצא במחזור ויטרי המודפס] 

2. בנפשו דמו[footnoteRef:6] (בראשית ט, ד), [6:  בדפוס פאריס הגירסה דמות] 

3. ואך את דמכם[footnoteRef:7] (בראשית ט, ה) [7:  בדפוס פאריס נמצא בין 6 ל-7 בנוסח זה: "וחדין דאדם ואך את דמכם", ואינו מובן כלל. וצ"ל בלשון זה (ע"פ כת"י פארמה): "ותרין האדם בואך את דמכם", ור"ל שתי מילות האדם שבפסוק ואך את דמכם. והוא לכאו' עירבוב נוסחאות שונים כי כבר מנאן. ולפי זה, אפשר שהמילה דמכם עצמה אינה מזויינת. ובמחזור ויטרי המודפס, ברור שכוונתו למנותו כערך בפ"ע, אבל המדפיסים שינו הרבה את הנוסח, ועלול להיות הבנה מוטעית. וצ"ע] 

4. האדם (בראשית ט, ה) תרוייהו,
5. באדם דמו (בראשית ט, ו) תרוייהו‚
6. את האדם (בראשית ט, ו),
7. דם כל בשר (ויקרא יז, יד)
ה
ארבעה קרני
ש"ס באורייתא דאית' דארבעה קרני ולא דבקין
1. אלהים (בראשית א, א) דבראשית,
2. אלהים (בראשית א, ג) דויהי אור,
3. ודויהי רקיע (בראשית א, ו),
4. ודיקוו (בראשית א, ט),
5. אלהים (בראשית א, יא) דתדשא,
6. אלהים (בראשית א, יד) דויהי[footnoteRef:8] מאורות, [8:  צ"ל אלהים ד"יהי מאורות" ולא ויהי מאורות. ובכ"ז היות וככה כתוב בדפוס פריז - עד שנמצא גירסא אחרת - לא שלחתי ידי להגיהה בגוף הטקסט - ויקיטקסט] 

7. אלהים דישרצו (בראשית א, כ),
8. אלהים דויכל[footnoteRef:9] , [9:  צ"ל אלהים דויכלו (בראשית ב, ב), ומקומו לאחר אלהים דתוצא] 

9. אלהים (בראשית א, כד) דתוצא,
10. אלהים (בראשית ב, ג) דויברך,
11. אלהים (בראשית ב, ד) דביום עשות אלהים,
12. אלהים (בראשית ה, א) דזה ספר,
13. הפרד לוט[footnoteRef:10] (בראשית יג, יד), [10:  אפשר דצ"ל הפרדדלוט (בראשית יג, ט) (כ"ה במחזור ויטרי הנדפס, ובכ"י פארמה) ] 

14. וראה מן המקום (בראשית יג, יד) - תרווייהו,
15. האהלה[footnoteRef:11] (בראשית יח, ו), [11:  במחזור ויטרי המודפס, הגירסה האהל. וכן בכ"י פארמה "האהל וירא בתוכו". ור"ל האהל שבפסוק וירא (בראשית יח, א) (שלא נחשוב שהוא (בראשית יח, ב) או (בראשית יח, י)). וברשימת פרשיות הפתוחות שבמחזור ויטרי המודפס (סי' תקי"ט), ציין גם כן ללא ספק אל (בראשית יח, א). בין כך ובין כך צ"ע על איזה ה"ה הכוונה, ואם על כולם ] 

16. הכו בסנוירים (בראשית יט, יא),
17. ובקומה (בראשית יט, לה) בתרא,
18. וימל אברהם (בראשית כא, ד),
19. "אברהם" (בראשית כא, יב) דאל ירע,
20. וישקל אברהם (בראשית כג, טז),
21. ואברהם זקן בא (בראשית כד, א),
22. ויוסף אברהם (בראשית כה, א),
23. בת ישמעאל בן אברהם (בראשית כח, ט),
24. כי בא השמש (בראשית כח, יא),
25. והשיבותיך (בראשית כח, טו),
26. ויהי כי זקן יצחק (בראשית כז, א)[footnoteRef:12], [12:  חשוד בעיני כטעות סופר היות ופסוק זה כתוב בתורה לפני פסוק של "והשבתיך"... ] 

27. ויהי כאשר ילדה רחל (בראשית ל, כה),
28. תנה את נשי (בראשית ל, כו),
29. ואלהי אביכם (בראשית לא, כט),
30. הלך הלכת (בראשית לא, ל). חד,
31. או לבניהן (בראשית לא, מג),
32. אלהי אברהם (בראשית לא, נג),
33. ואלהי נחור[footnoteRef:13] (בראשית לא, נג), [13:  בכ"י פארמה: אלהי אברהם ואלהי נחור חד. וא"כ מוכח שהוא ערך אחד עם הקודם. ובמחזור ויטרי המודפס, הגירסה אלהי אברהם ] 

34. וילינו בהר (בראשית לא, נד),
35. מלאכי אלהים (בראשית לב, ב),
36. מה שמך (בראשית לב, כח),
37. ויחר להם (בראשית לד, ז),
38. ויאמר לו אלהים (בראשית לה, יא)
39. פרה ורבה (בראשית לה, יא) תרווייהו,
40. לאברהם וליצחק (בראשית לה, יב),
41. רעה אל אביהם (בראשית לז, ב) - תרווייהו,
42. הלזה בא (בראשית לז, יט) תרווייהו,
43. ואשלחך אליהם (בראשית לז, יג),
44. שר הטבחים (בראשית לז, לו) דוהמדנים,
45. ויהי איש מצליח (בראשית לט, ב),
46. באשר יהו"ה אתו (בראשית לט, כג)[footnoteRef:14] [ב' בו, [14:  בדפוס פאריס נשמטו כאן כחמישים ערכים, ונוספו ע"פ מחזור ויטרי ] 

47. נצה (בראשית מ, י),
48. הענבים (בראשית מ, יא),
49. הלדת[footnoteRef:15] (בראשית מ, כ), [15:  בכ"י הדלת, והוא טעות ללא ספק ] 

50. ויהי בבקר (בראשית מא, ח),
51. לשר הטבחים (בראשית מא, יב),
52. הנה שבע שנים (בראשית מא, כט) תרויהון,
53. את האלוהים אני ירא[footnoteRef:16] (בראשית מב, יח), [16:  צ"ע על איזה מהם ] 

54. עלי היו כולנה (בראשית מב, לו),
55. אלהיכם ואלוהי אביכם (בראשית מג, כג) תרויהון,
56. [המה וחמוריהם (בראשית מד, ג) תרוייהו,][footnoteRef:17] [17:  כן הוא בכ"י פארמה ‏(עם הההי"ן מתוייגים), אבל לא נמצא בדפוס פאריס (אפשר שדילג המדפיס בין תרו' לתרו'). ובמחזור ויטרי, נמצא בסי' תקי"ט, אבל נשמט בסי' תקכ"ב ] 

57. היש לכם אב (בראשית מד, יט),
58. קשורה (בראשית מד, ל),
59. לכם הוא (בראשית מה, כ),
60. וירא את העגלות (בראשית מה, כז),
61. אמותה הפעם (בראשית מו, ל) תרויהון,
62. [לפניך היא (בראשית מז, ו),
63. כמה ימי (בראשית מז, ט),][footnoteRef:18] [18:  שני אלו חסרים במחזור ויטרי שבדפוס ונוספו ע"פ כת"י פארמה ] 

64. ויהי ימי יעקב (בראשית מז, כח),
65. על ראש המטה (בראשית מז, לא) תרויהון,
66. את שניהם (בראשית מח, יג),
67. כי זה (בראשית מח, יח),
68. מלא הגוים (בראשית מח, יט),
69. ישימך אלהים (בראשית מח, כ),
70. בקהלם (בראשית מט, ו),
71. קשתה (בראשית מט, ז),
72. גור אריה (בראשית מט, ט),
73. יקהת (בראשית מט, י),
74. עירה (בראשית מט, יא),
75. סותה[footnoteRef:19] (בראשית מט, יא), [19:  בכ"י פארמה נוסף כאן חכלילי וצ"ל שהוא רק ההמשך, שאין בו ה"ה ] 

76. יהי דן (בראשית מט, יז),
77. והוא יגוד (בראשית מט, יט),
78. שמנה (בראשית מט, כ),
79. הנתן (בראשית מט, כא),
80. כל אלה (בראשית מט, כח),
81. ואלהים פקד (בראשית נ, כד),[
82. ותצפנהו (שמות ב, ב),][footnoteRef:20] [20:  ע"פ כ"י פארמה ] 

83. ותחמרה (שמות ב, ג),
84. אסורה (שמות ג, ג),
85. מקום הכנעני (שמות ג, ח),
86. והוריתיך (שמות ד, יב),
87. והוריתי (שמות ד, טו),
88. את האתת (שמות ד, יז),
89. ויפגשהו (שמות ד, כד) (שמות ד, כז)[footnoteRef:21], [21:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה, ובכן סימנתי שניהם ] 

90. וכי ראה (שמות ד, לא),
91. והצל (שמות ה, כג),
92. חזקה דישלחם (שמות ו, א),
93. ושאלה (שמות ג, כב)[footnoteRef:22], [22:  חשוד כטעות סופר. היות ופסוק זה אינו נמצא כסדר הפסוקים ברשימה ] 

94. ושמי יהו"ה (שמות ו, ג) תרויהון,
95. מגריהם (שמות ו, ד),
96. נטויה דלכן (שמות ו, ו),
97. ומשה (שמות ו, כו),
98. הם המדברים (שמות ו, כז) קדמאה,
99. אלהים (שמות ז, א) דראה נתתיך,]
100. אצבע אלהים (שמות ח, טו),
101. מהיות קולות (שמות ט, כח),
102. הנשארת לכם (שמות י, ה),
103. כה דכחצות (שמות יא, ד),
104. בהכתי (שמות יב, ג),
105. וככה (שמות יב, יא)[footnoteRef:23], [23:  כאן הגהתי. בדפוס כתוב "ובכה" (שמות ז, כט) ולא נראה דהוי רשימה שלא כסדר ] 

106. בתינו הציל (שמות יב, כז),
107. צוה דוילכו (שמות יב, כח),
108. להוציאם (שמות יב, מב),
109. הלילה (שמות יב, מב)[footnoteRef:24], [24:  כאן הגהתי. ובדפוס כתוב "בליל׳" , ואין מילה כזאת בין פסוק מ״ב ופסוק מ״ד. יש להסתפק אבל אם הכוונה לשני אותיות הה' או רק אל אחת מהם. ואפשר שצ"ל אלהים דליל (ע"פ מחזור ויטרי)] 

110. ומלתה (שמות יב, מד),
111. חוצה (שמות יב, מו),
112. ונתנה לך (שמות יג, יא),
113. הזכרים (שמות יג, יב) ,
114. הקשה (שמות יג, טו) תרווייהו,
115. ויהרוג יהו"ה[footnoteRef:25] (שמות יג, טו), [25:  כאן הגהתי. ובדפוס כתוב "ויהרג אלהים"] 

116. ידיכה (שמות יג, טז) תרווייהו[footnoteRef:26], [26:  צ"ע. אין כאן רק ה' אחת.ואפשר שיש כאן חיסרון וצ"ל ידכה (שמות יג, טז) השבע השביע תרוויהו (שמות יג, יז) (ע"פ מחזור ויטרי), על אף שאינו על הסדר] 

117. ויהי בשלח (שמות יג, יז),
118. אלהים (שמות יג, יח) דויסב,
119. אלהים (שמות יג, יט) דויקח,
120. להאיר (שמות יג, כא),
121. הענן (שמות יג, כב),
122. הגדולה (שמות יד, לא) ,
123. רמה בים (שמות טו, א),
124. תהלת (שמות טו, יא)[footnoteRef:27], [27:  בדפוס כתוב "תהלת" אבל יש לעיין אם לא נפל ט"ס וצ"ל "תהמת" (של פסוק ה' או ח'). ואולי דווקא היות ויש שתי פסוקים של מלת "תהמת" זה מוכיח שהגירסא הנכונה היא אכן "תהלת", אחרת היה צריך לציין על איזה פסוק הכוונה] 

125. נבהלו (שמות טו, טו),
126. אימתה (שמות טו, טז),
127. התף (שמות טו, כ),
128. רמה בים (שמות טו, כא),
129. מלא העומר (שמות טז, לב) (שמות טז, לג)[footnoteRef:28], [28:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם] 

130. והנח (שמות טז, לג),
131. והכית בצור (שמות יז, ו),
132. מסה (שמות יז, ז),
133. אמונה (שמות יז, יב),
134. כס יה (שמות יז, טז),
135. והקל (שמות יח, כב),
136. והגבלת (שמות יט, יב),
137. הנגשים (שמות יט, כב),
138. וידבר אלהים (שמות כ, א),
139. הוצאתיך[footnoteRef:29] (שמות כ, ב), [29:  כאן הגהתי. ובדפוס כתוב "הוציאך". ולא נמצא בין פסוק א' לפסוק ה' והוי רשימה שלא כסדר] 

140. לאוהבי (שמות כ, ה),
141. ינקה (שמות כ, ו),
142. ויקדשהו (שמות כ, י),
143. הלפידים (שמות כ, יד),
144. בא האלהים (שמות כ, טז) תרווייהו,
145. שם האלהים (שמות כ, יז) תרווייהו,
146. בכל המקום (שמות כ, כ),
147. לא תגלה (שמות כ, כב),
148. האלהים (שמות כא, ו) דוהגישו. חד,
149. והיה (שמות כב, כו)
150. כי תראה (שמות כג, ה),
151. טריפה לא תאכלו (שמות כב, ל),
152. להיות (שמות כג, א),
153. להטות (שמות כג, ב),
154. תהדר (שמות כג, ג),
155. והמותי (שמות כג, כז),
156. הצרעה (שמות כג, כח) קדמאה,
157. יהו"ה (שמות כד, ז) דנעשה ונשמע תרוייהו,
158. אל הר האלהים (שמות כד, יג),
159. שבו לנו[footnoteRef:30] בזה (שמות כד, יד), [30:  כאן הגהתי. ובדפוס כתוב "שבו לכם בזה" ] 

160. יהו"ה (שמות כד, יז) דמראה תרוויהו,
161. ויבא משה (שמות כד, יח),
162. בהר (שמות כד, יח),
163. ואת המשכן (שמות כו, א),
164. והיה המשכן (שמות כו, ו) תרוויהו[footnoteRef:31], [31:  לא יודע כוונת מלת "תרוייהו" שהרי יש כאן ג' אותיות של ה"י] 

165. עד חצי המזבח (שמות כז, ה),
166. הראה אותך (שמות כז, ח) קדמאה,
167. יתדות החצר (שמות כז, יט),
168. להעלות נר (שמות כז, כ),
169. לכהנו לי (שמות כח, א) (שמות כח, ג) (שמות כח, ד),
170. עון הקדשים (שמות כח, לח),
171. ועד יריכים יהיו (שמות כח, מב),
172. כהנה (שמות כט, ט),
173. וקדש הוא (שמות כט, כא),
174. אהל מועד (שמות כט, ל)[footnoteRef:32], [32:  הגרסה במחזור ויטרי "אהל דשבעת", וכוונתו לפסוק זה שמתחיל במילים "שבעת ימים"] 

175. קדשיהם (שמות כח, לח)[footnoteRef:33], [33:  ביטוי זה מופיע פעם אחת בכל ספר שמות. וקשה דהוי רשימה שלא כסדר. וצע"ע] 

176. הנגע במזבח (שמות כט, לז),
177. הוא יהו"ה[footnoteRef:34] תלתהון, [34:  אולי צ"ל "הוא ליהו-ה" והכוונה ל(שמות ל, י)] 

178. וקנה בשם (שמות ל, כג),
179. זכה (שמות ל, לד),
180. באצבע אלהים (שמות לא, יח),
181. תחת ההר (שמות לב, יט) תרוויהו,
182. מי ליהו"ה תרווייהו (שמות לב, כו),
183. מן העם (שמות לב, כח) דויעשו,
184. ברכה (שמות לב, כט),
185. ופקדתי עליהם (שמות לב, לד),
186. עשה (שמות לב, לה) דויגף,
187. הלוא בלכתך (שמות לג, טז),
188. הנה מקום (שמות לג, כא) קדמא,
189. והניחתי לך (שמות לג, יד)[footnoteRef:35], [35:  צ"ע. דהוי פסוק שלא כסדר] 

190. והסירתי (שמות לג, כג),
191. הר סיני (שמות לד, ד) דויפסול,
192. ויעבר יהו"ה (שמות לד, ו) תרוויי'
193. ויקוד ארצה (שמות לד, ח),
194. קשה ערף (שמות לד, ט),
195. הנה אנכי כרת (שמות לד, י) תרווייהו,
196. אלהיך (שמות לד, כד) דכי אוריש
197. האד"נ אלהי'[footnoteRef:36] תרווייהו, [36:  ובמחזור ויטרי הגרסה "האדן אלהי", ולמרות שיש פה חזרה של פסוק אחד אחורה בסדר, ככל הנראה כוונתו לאמור בפסוק כ״ג - "פני האדן ה' אלהי ישראל".] 

198. אהרן דהנשיאים (שמות לד, לא),
199. אתו בהר סיני (שמות לד, לב),
200. אשר יצוה (שמות לד, לד) ,
201. המסוה (שמות לד, לה) דוראו תרווייהו,
202. לקרבה (שמות לו, ב),
203. המשכן קדמא'[footnoteRef:37], [37:  לא יודע אם הכוונה למלת "המשכן" הראשונה בספר --(שמות כה, ט)-- או למקרה הראשון אחרי פריט הרשימה הקודמת דהיינו (שמות לה, יא) ] 

204. ויעש את המזבח ,
205. ויעש את מזבח הקטורת (שמות לז, כה)
206. וחשקיהם (שמות לח, יט) בתרא,
207. צוה דבצלאל (שמות לח, כב),
208. לכהנת עולם (שמות מ, טו),
209. המשכן (שמות מ, לה) דולא יכול,
210. מסעיהם (שמות מ, לו) (שמות מ, לח) תרווייהו,
211. מאהל מועד (ויקרא א, א),
212. עולה קרבנו (ויקרא א, ג),
213. ונרצה לו (ויקרא א, ד),
214. אהל מועד (ויקרא א, ה) דושחט,
215. המזבח דוערכו (ויקרא א, ח),
216. והקטיר (ויקרא א, ט)
217. אשה (ויקרא א, ט) דוקרבו וכרעיו,
218. אשה דוהקריב[footnoteRef:38], [38:  צ"ל אשה דוהקרב והכוונה אל (ויקרא א, יג)] 

219. אשה דושמע קול[footnoteRef:39], [39:  נ"ל דצ"ל אשה דושסע אותו והכוונה אל (ויקרא א, יז) וכ"ה במחזור ויטרי] 

220. אשה (ויקרא ב, ב) דוהביאה,
221. יהו"ה (ויקרא ב, ג) דוהנותרת קדמא' תרווייהו,
222. היא (ויקרא ב, ו) דפתות,
223. תעשה (ויקרא ב, ז)
224. המזבח (ויקרא ב, ח) דוהבאת,
225. אלהיך (ויקרא ב, יג) דוכל קרבן,
226. הוא (ויקרא ב, טו) דונתת,
227. אשה (ויקרא ב, טז) דוהקטיר,
228. אשה (ויקרא ג, ה) דוהקטירו,
229. אשה (ויקרא ג, טז) דוהקטירם,
230. הפר (ויקרא ד, ד) קדמאה,
231. המשיח (ויקרא ד, ג) קדמא[footnoteRef:40], [40:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר] 

232. פרכת הקדש (ויקרא ד, ו),
233. המזבח (ויקרא ו, ב) דצו,
234. המנח' קדש[footnoteRef:41], [41:  צ"ל המנחה קדמאה (ויקרא ו, ז)(ע"פ מחזור ויטרי)] 

235. החטאת(ויקרא ו, יח)[footnoteRef:42], [42:  יש שנים בפסוק אבל לכאורה הכוונה על הראשון] 

236. האשם(ויקרא ז, א)(ויקרא ז, ב),
237. המילואים(ויקרא ח, כב)[footnoteRef:43], [43:  יש עוד שנים אחרים, אך אינם לפי הסדר] 

238. ויניפהו (ויקרא ח, כט),
239. המזבח (ויקרא ט, כד) דותצא אש,
240. הטהור (ויקרא י, י) דולהבדיל,
241. פנימה (ויקרא י, יח),
242. הילדת (ויקרא יב, ז),
243. לטהר (ויקרא כ, כה) דוהבדלתם,
244. להיות לי (ויקרא כ, כו),
245. הם (ויקרא כא, ו) דקדשים,
246. להיות לך[footnoteRef:44] דהמוציא[footnoteRef:45] , [44:  נ"ל דצ"ל להיות לכם והכוונה אל (ויקרא כב, לג)]  [45:  ע"פ מחזור ויטרי] 

247. השם (ויקרא כד, יא) דויקלל[footnoteRef:46], [46:  הגהתי. ובדפוס כתוב "השם דויקהל"] 

248. צוה (ויקרא כד, כג) דויוציאו,
249. לפיהן (ויקרא כה, נא),
250. והקימותי (ויקרא כו, ט),
251. מהיות (ויקרא כו, יג),
252. בהר סיני דאלה המצות (ויקרא כז, לד),
253. הקהילו (במדבר א, יח),
254. התפקדו (במדבר א, מז) (במדבר ב, לג),
255. נשיאי הלוי (במדבר ג, לב),
256. כל המשכן (במדבר ד, טז),
257. הפנים (במדבר ד, ז)[footnoteRef:47] [47:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר] 

258. הקדש דומתו[footnoteRef:48], [48:  צ"ע. יש שני פסוקים של "ומתו" בספר במדבר (במדבר ד, טו) (במדבר ד, כ) ובשניהם כתוב "הקדש"] 

259. האדם למעל (במדבר ה, ו),
260. הכפורים (במדבר ה, ח),
261. אל המים (במדבר ה, יז)
262. אזכרתה (במדבר ה, כו),
263. ירכה (במדבר ה, כז),
264. ונזרעה (במדבר ה, כח),
265. ועשה לה (במדבר ה, ל),
266. ונקה (במדבר ה, לא),
267. להזיר (במדבר ו, ב),
268. אלהיו (במדבר ו, ז),
269. כן יעשה (במדבר ו, כא),
270. להקים (במדבר ז, א),
271. המזבח (במדבר ז, יא) דויאמר,
272. המזבח (במדבר ז, פד) דזאת חנוכת,
273. הקהל[footnoteRef:49], [49:  בוטה כטעות סופר כי אין מלת "הקהל" בין פסוק פ״ד לפסוק פ״ט. והכי סביר שצריך להיות "הקול" והכוונה אל (במדבר ז, פט) ] 

274. הכרבים (במדבר ז, פט),
275. לטהרם (במדבר ח, ז),
276. בגדיהם (במדבר ח, ז) (במדבר ח, כא),
277. רחקה (במדבר ט, י),
278. ילידתיהו (במדבר יא, יב),
279. האמן (במדבר יא, יב),
280. ואל אראה (במדבר יא, טו),
281. אספה (במדבר יא, טז),
282. זקני העם (במדבר יא, טז),
283. התקדשו (במדבר יא, יח),
284. ומצא להם (במדבר יא, כב) - תרווייהו,
285. היד (במדבר יא, כג),
286. היקרך (במדבר יא, כג),
287. השלו (במדבר יא, לב),
288. דבה (במדבר יד, לו)[footnoteRef:50], [50:  לענ"ד הוי ט"ס דהוי רשימה שלא כסדר. וצ"ל "רבה" והכוונה אל (במדבר יא, לב) (כ"ה במחזור ויטרי) ] 

289. המתאוים (במדבר יא, לד),
290. נאמן הוא (במדבר יב, ז),
291. ומראה (במדבר יב, ח),
292. ויהס (במדבר יג, ל),
293. למה זה אתם (במדבר יד, מא),
294. חלה (במדבר טו, כ),
295. אלהיכם דאני (במדבר טו, מא)[footnoteRef:51], [51:  צ"ע דמלת "אלהיכם" מופיע פעמים בפסוק ] 

296. האם תמנו (במדבר יז, כח),
297. ברית כהנת (במדבר כה, יג),
298. זה האשה (במדבר כח, ג) תרווייהו,
299. יעשה ונסכו (במדבר כח, טו) (במדבר כח, כד),
300. נסכיהם (במדבר כח, לא) דביום הבכורים,
301. ונסכיהם (במדבר כט, יח) (במדבר כט, יט) דביום שני,
302. ונסכיה (במדבר כט, לא),
303. אלה תעשו (במדבר כט, לט),
304. אלה החקים (במדבר ל, יז),
305. לעריה (במדבר לב, לג),
306. וילכדה (במדבר לב, לט),
307. הראובני (במדבר לד, יד),
308. הגדי (במדבר לד, יד),
309. המטות (במדבר לד, טו),
310. יפנה (במדבר לד, יט),
311. עמיהוד (במדבר לד, כ) (במדבר לד, כח),
312. אלף אמה (במדבר לה, ד),
313. להם (במדבר לה, ה) דומדתם,
314. והערים (במדבר לה, יג) בתרא,
315. ותהיינה[footnoteRef:52] (במדבר לה, יד) בתרא, [52:  צ"ל תהיינה (כ"ה במחזור ויטרי] 

316. והצילו (במדבר לה, כה),
317. והשיבו (במדבר לה, כה),
318. הגדול (במדבר לה, כה) (במדבר לה, כח),
319. לא יענה (במדבר לה, ל),
320. בתוכה (במדבר לה, לד),
321. האבות (במדבר לו, א),
322. הנשיאים (במדבר לו, א),
323. ביהו"ה (במדבר לו, ב) תרווייהו,
324. ותהיינה (במדבר לו, יא) קדמא,
325. המצות (במדבר לו, יג)
326. והמשפטים (במדבר לו, יג),
הלין ה' דארבע קרני ולא דבקין.
חד קרני
תוב חד קרני ודבקין י"ח באורייתא
1. ותהינו (דברים א, מא),
2. הארץ[footnoteRef:53] , [53:  צ"ל האזין(דברים א, מה) (ע"פ מחזור ויטרי) ] 

3. והעוים (דברים ב, כג),
4. "הלא היא" דכי רק עוג תרווייהו (דברים ג, יא)[footnoteRef:54], [54:  צ"ע כי הכתיב הלה היא וא"כ יש ג' ההין ] 

5. הארגֹב דויתר (דברים ג, יג),
6. הממלכות (דברים ג, כא),
7. עלה ראש הפסגה (דברים ג, כז),
8. תראה (דברים ג, כח)[footnoteRef:55], [55:  ניחוש שלי ] 

9. והשחתם (דברים ד, כה),
10. להכעיסו (דברים ד, כה)[footnoteRef:56], [56:  ניחוש שלי. גם קיים (דברים ט, יח) (דברים לא, כט) ] 

11. העידתי (דברים ד, כו)[footnoteRef:57], [57:  ניחוש שלי. גם קיים (דברים ח, יט) (דברים ל, יט) אולם שמה חסר ] 

12. השמה[footnoteRef:58], [58:  צ"ל השמד (דברים ד, כז)] 

13. והפיץ (דברים ד, כז),
14. מעשה ידי אדם (דברים ד, כח),
15. והתמכרתם (דברים כח, סח),
16. קנה (דברים כח, סח)
ושארא דתלתא קרני
ו
דמידלי רישיהון ואקים כרעיהון לקדמיהון ל"ח[footnoteRef:59] באורייתא, [59:  שלשה חסרים. וא״כ אפשר שיש להגיה ל״ה (אמנם בכל הנוסחאות שמצאתי הוא ל״ח)] 

1. וְהָרְגוּ אֹתִי (בראשית יב, יב)[footnoteRef:60], [60:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "אותי" מלא - ויקיעורך] 

2. ואנכי הולך ערירי (בראשית טו, ב),
3. ותמת שרה (בראשית כג, ב),
4. ותמת רחל (בראשית לה, יט),
5. ויכירה (בראשית לז, לג),
6. וימאן להתנחם (בראשית לז, לה),
7. וַיְהִי כִשְׁמֹעַ אֲדֹנָיו (בראשית לט, יט)[footnoteRef:61], [61:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "כשמוע" מלא - ויקיעורך] 

8. וְלֹא יָכֹל יוֹסֵף (בראשית מה, א)[footnoteRef:62], [62:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "יכול" מלא - ויקיעורך] 

9. וימת יוסף (בראשית נ, כו) קדמאה,
10. וישימו (שמות א, יא),
11. ויצו (שמות א, כב)[,
12. ויך (שמות ב, יב)][footnoteRef:63] [63:  ע״פ מחזור ויטרי המודפס וכ״י פארמה] 

13. וַיְבַקֵּשׁ לַהֲרֹג (שמות ב, טו)[footnoteRef:64], [64:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "להרוג" מלא - ויקיעורך] 

14. ויאנחו (שמות ב, כג),
15. ויזעקו (שמות ב, כג),
16. ויחר אף יהו"ה במשה (שמות ד, יד),
17. ומאז באתי (שמות ה, כג),
18. ולא שמעו אל משה (שמות ו, ט)[footnoteRef:65], [65:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ולא שמעו אליו" ולא נמצא פסוק כזה באזור שאר פסוקים אלו של ספר שמות - ויקיעורך] 

19. ומת כל בכור (שמות יא, ה) קדמא,
20. וילן העם (שמות יז, ג),
21. ועל נסתם (שמות יז, ז),
22. ויבא עמלק (שמות יז, ח),
23. וַיַּחֲלֹשׁ יְהוֹשֻׁעַ (שמות יז, יג),
24. וַיִּקָּהֵל הָעָם (שמות לב, א),
25. והביאו אלי (שמות לב, ב),
26. ויביאו אל אהרן (שמות לב, ג) תרווייהו,
27. וידבר (שמות לב, ז) דלך רד,
28. ויגף (שמות לב, לה),
29. ויקח קרח (במדבר טז, א),
30. ותכס (במדבר טז, לג),
31. ואש יצאה (במדבר טז, לה),
32. וילכו (במדבר טז, כה)[footnoteRef:66], [66:  ניחוש שלי מתוך אפשרויות שונות. ויש גם (במדבר יג, כו) (במדבר כב, ז) (במדבר לב, לט) (במדבר לג, ח) (דברים כט, כה). ומה שבחרתי הוא הכי קרוב אל אזור שאר הפסוקים ברשימה. במחזור ויטרי המודפס הגירסה וילנו (במדבר יז, ו) - ויקיעורך] 

33. ויאמרו בני ישראל[footnoteRef:67] (במדבר יז, כז), [67:  במחזור ויטרי המודפס נוסף בתראה, ולכאורה ר״ל על ו״ו בתרא] 

34. וידבר העם (במדבר כא, ה).
ז
דלא מזייני אלא חד באמצע. י"ד באורייתא:
1. זה ינחמנו (בראשית ה, כט)[footnoteRef:68], [68:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ינחמינו" - ויקיעורך] 

2. ויזכר אלהים את רחל (בראשית ל, כב)[footnoteRef:69], [69:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ויזכור" מלא - ויקיעורך] 

3. כי זה הבכֹר (בראשית מח, יח)[footnoteRef:70], [70:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "הבכור" מלא - ויקיעורך] 

4. ויעזרך (בראשית מט, כה),
5. זאב (בראשית מט, כז),
6. העברים זה (שמות ב, ו),
7. עזבתן (שמות ב, כ),
8. המטה הזה (שמות ד, יז),[
9. זה אלי (שמות טו, ב),][footnoteRef:71] [71:  ע״פ כ״י פארמה ומחזור ויטרי המודפס] 

10. וקח אתך מזקני ישראל (שמות יז, ה)[footnoteRef:72], [72:  לכאו׳ צ״ל לעיני זקני ישראל (במדבר יז, ו) (ע״פ כ״י פארמה ומחזור ויטרי)] 

11. אזכיר (שמות כ, כ),
12. מזבחי (שמות כ, כא),
13. וזה יהיה לך [footnoteRef:73], [73:  לכאורה הכוונה אל (במדבר יח, ט) וצריך ליכתב "זה יהיה לך" - ויקיעורך. במחזור ויטרי הגירסה וזה יהיה (דברים יח, ג)] 

14. מגן עזרך (דברים לג, כט).
תוב דלא מזייני ועקים רישהון. ט' באורייתא:
1. זימה היא (ויקרא יח, יז),
2. ואת זכר (ויקרא יח, כב),
3. ולא תהיה זמה (ויקרא כ, יד),
4. אשה זנה (ויקרא כא, ז),
5. וזרעתם לריק (ויקרא כו, טז),
6. עזכם (ויקרא כו, יט),
7. אזרה אתכם[footnoteRef:74], [74:  לכאורה צ"ל "ואתכם אזרה" והכוונה אל (ויקרא כו, לג) - ויקיעורך] 

8. ואז ירצו (ויקרא כו, מא),
9. תעזב (ויקרא כו, מג).
ח
כ"ח באורייתא דתלת קרני - תרין לאחוריהון וחד לקדמהון,
1. ורוח אלהים (בראשית א, ב),
2. מרחפת (בראשית א, ב),
3. וכל שיח (בראשית ב, ה),
4. ויצמח (בראשית ב, ט),
5. נחמד (בראשית ב, ט) (בראשית ג, ו)[footnoteRef:75], [75:  ההשערה הינה שלי שכוללת שני פסוקים - כך שמגיעים אל כ"ח -- ויקיעורך] 

6. ותפקחנה (בראשית ג, ז),
7. ויפקח (בראשית כא, יט),
8. ותחי רוח (בראשית מה, כז) תרוויהון,
9. ירחים (שמות ב, ב),
10. ותחמרה (שמות ב, ג),
11. חרבה (שמות ג, א),
12. ורחבה (שמות ג, ח),
13. ברוחך (שמות טו, י),
14. נחית (שמות טו, יג),
15. יאחזימו (שמות טו, טו),
16. ופחד (שמות טו, טז),
17. כצפיחית (שמות טז, לא),
18. בתחתית (שמות יט, יז),
19. הולך וחזק (שמות יט, יט),
20. ויחרד (שמות יט, יח) בתרא[footnoteRef:76], [76:  פריט זו הוי שלא כסדר וצע"ק -- ויקיעורך] 

21. לבלתי תחטאו (שמות כ, טז),
22. מזבח אדמה (שמות כ, כ),
23. ושמרת חקיו[footnoteRef:77] (דברים ד, מ), [77:  צ"ל ושמרת את חוקיו] 

24. ועדותיו וחקיו (דברים ו, יז),
25. לא תחסר (דברים ח, ט),
28. ולחיתך[footnoteRef:78], [78:  אין בכל התורה. ולכאו' צ"ל לחיתנו (דברים ו, כד), וכ"נ ממחזור ויטרי המודפס סי' תקי"ט, וכ"מ בספר תורה ישן] 

ותוב ח' דפתיין ל"ו/ל"ז באורייתא,
1. הנחש השיאני (בראשית ג, יג),
2. ואחבא (בראשית ג, י),
3. על גחנך (בראשית ג, יד),
4. תצמיח לך (בראשית ג, יח),
5. לקחת את דמי אחיך (בראשית ד, יא),
6. לחבורתי (בראשית ד, כג),
7. בחרו (בראשית ו, ב)[footnoteRef:79], [79:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז "בחרן" וטעות הוא -- ויקיעורך] 

8. לא ידון רוחי (בראשית ו, ג),
9. נפתחו (בראשית ז, יא),
10. וימחו (בראשית ז, כג),
11. ויחדלו (בראשית יא, ח),
12. משחיתים (בראשית יט, יג),
13. לשחתה (בראשית יט, יג),
14. מאחריו (בראשית יט, כו),
15. ויחבקהו (בראשית לג, ד),
16. חיה רעה (בראשית לז, כ) קדמאה,
17. ויחר אף משה (שמות לב, יט),
18. חטאה גדולה[footnoteRef:80] , [80:  צ"ע. ביטוי זה מופיע שלשה פעמים באותו פרשה (שמות לב, כא) (שמות לב, ל) (שמות לב, לא). אמנם בספר תורה ישן מצאתיו על האחרון (שמות לב, לא) -- ויקיעורך] 

19. וישחטם (במדבר יד, טז),
20. [ תצלח (במדבר יד, מא),
21. לזבח[footnoteRef:81] (במדבר כה, ב), [81:  צ"ל לזבחי וכ"ה בכ"י פארמה (ומסתבר, שכל החיתי"ם האלו מסמנים לשון מגונה וענין רע)] 

22. ויחר (במדבר כה, ג) דויצמח[footnoteRef:82], [82:  צ"ל דויצמד, וכ"ה בכ"י פארמה] 

23. ויחר דוינעם (במדבר לב, יג),
24. חטאים (במדבר לב, יד),
25. וישחטם[footnoteRef:83], ][footnoteRef:84] [83:  צ"ע. ונראה להגיה ושחתם (במדבר לב, טו) -- ויקיעורך]  [84:  כ"ז נשמט בדפוס פאריס, ונוסף ע"פ מחזור ויטרי] 

26. החמה[footnoteRef:85] (דברים ט, יט), [85:  אין מילה כזו בכל התורה, ונראה להגיה והחמה] 

27. וחרה[footnoteRef:86] אף י"י (דברים יא, יז), [86:  מילה זו נשמטה בדפוס פאריס] 

28. תחת[footnoteRef:87], [87:  נמצא כעשרה פעמים בכל ספר דברים, אבל נראה שהכוונה אל (דברים כח, מז), שהוא הקרוב אל בשמחה] 

29. בשמחה (דברים כח, מז),
30. ישלחנו (דברים כח, מח),
31. ובחסר כל (דברים כח, מח),
32. ובחמתו (דברים כט, כב),
33. חרי (דברים כט, כג),
34. ובחמה (דברים כט, כז),
35. חמת תנינים (דברים לב, לג),
36. חתום (דברים לב, לד).
ט
ס"ו[footnoteRef:88] באורייתא דד'[footnoteRef:89] זייוני, [88:  בכ"י פארמה ובספר בדי ארון, ס"ז]  [89:  בכ"י פארמה ה'] 

1. כי טוב (בראשית א, ד) קדמאה,
2. ויטע (בראשית ב, ח),
3. וטוב למאכל (בראשית ב, ט),
4. טוב (בראשית ג, כב) דהן האדם,
5. ויטע כרם (בראשית ט, כ),
6. ויט (בראשית יב, ח) דויעתק,
7. היטיב בעבורה (בראשית יב, טז),
8. טובת מראה[footnoteRef:90], [90:  בהנחה שמילת "טובת" מדוייקת - הכוונה אל (בראשית כו, ז) שגם שמה כתוב "טובת" מלא. אחרת, יתכן שהכוונה אל (בראשית כד, טז), שמה כתוב גם כן "טבת מראה" אמנם בכתיב חסר. ובגרסא של מחזור ויטרי [חלק ב' עמוד 677] מדובר ב'טבת מראה' שבבראשית כד,טז - ויקיעורך] 

9. רק טוב (בראשית כו, כט),
10. וייטבו דבריהם (בראשית לד, יח),
11. וייטב הדבר בעיני פרעה (בראשית מא, לז),
12. במיטב הארץ (בראשית מז, ו) (בראשית מז, יא),
13. חשבה לטובה (בראשית נ, כ),
14. כי טוב הוא (שמות ב, ב),
15. המטה הזה (שמות ד, יז),
16. טוב לנו (שמות יד, יב),
17. ויט (שמות יד, כא),
18. ויט (שמות יד, כז),
19. נטית (שמות טו, יב)[footnoteRef:91], [91:  כאן הגהתי בסידור שלשה הפריטים האחרונים. ובדפוס פריז כתוב "ויט, ויט נטית" כאילו שהן שני פריטים. ולא יתכן. - ויקיעורך] 

20. ממטיר לכם (שמות טז, ד),
21. תלקטהו (שמות טז, כו),
22. על כל הטובה (שמות יח, ט),
23. ושפטתי (שמות יח, טז),
24. ושפטו (שמות יח, כב) קדמא',
25. ושפטו (שמות יח, כו) בתרא',
26. תחטאו (שמות כ, טז),
27. המשפטים (שמות כא, א),
28. לא תטה (שמות כג, ו),
29. טור אודם (שמות כח, יז),
30. קטרת רקח (שמות ל, לה),
31. ונטה לו (שמות לג, ז),
32. כל טובי (שמות לג, יט),
33. וחטאה (שמות לד, ז),
34. ולחטאתינו (שמות לד, ט),
35. וייטב הדבר[footnoteRef:92] (ויקרא י, כ), [92:  מילת הדבר טעות, ונכפלה מן הערך הבא. ובמחזור ויטרי הגירסא וייטב בעיניו] 

36. דבר טוב (במדבר י, כט),
37. הטוב ההוא (במדבר י, לב),
38. יטב יהו"ה (במדבר י, לב),
39. והטבנו לך (במדבר י, לב) בתרא',
40. ויטוש על המחנה (במדבר יא, לא),
41. וישטחו (במדבר יא, לב),
42. שטוח (במדבר יא, לב),
43. יביט (במדבר יב, ח),
44. שבט אביך (במדבר יח, ב),
45. משפטן (במדבר כז, ה),
46. לחקת משפט (במדבר כז, יא),
47. במשפט האורים (במדבר כז, כא),
48. כמשפט (במדבר כט, לז) בתרא'[footnoteRef:93], [93:  בכ"י פארמה ובמחזור ויטרי המודפס, הגירסא כמשפטם בתרא והוא (במדבר כט, לג)] 

49. ולא תטמא (במדבר לה, לד)[footnoteRef:94], [94:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "לא תטמא" - ויקיעורך] 

50. כי המשפט (דברים א, יז),
51. וייטב[footnoteRef:95] (דברים ד, מ) דשומרת את חקיו, [95:  צ"ל ייטב (מחזור ויטרי וכ"י פארמה)] 

52. ייטב (דברים ה, טו) דכבד,
53. ייטב להם (דברים ה, כה),
54. לטטפות[footnoteRef:96] קדמ' (דברים ו, ח) ובתר' (דברים יא, יח), [96:  למלאות החשבון נראה ששני הטיתי"ם מזויינים] 

55. אוצרו הטוב (דברים כח, יב),
56. טנאך (דברים כח, ה) (דברים כח, יז)[footnoteRef:97], [97:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "וטנאך" ולא נמצא כזאת בפסוקים כאן ובכן הגהתי. ובכ"ז יש להסתפק בין שני פסוקים כמו שציינתי למעלה - ויקיעורך] 

57. עליך לטוב (דברים ל, ט),
58. תזל[footnoteRef:98] כטל (דברים לב, ב), [98:  כצ"ל. ובדפוס פאריס '"תזל"'] 

59. דרכיו משפט (דברים לב, ד),
60. ישראל בטח (דברים לג, כח),
61. יערפו טל (דברים לג, כח).
י
דאוקים כי כף. פ"ג באורייתא.
1. ביום ברא (בראשית ה, א),
2. אלהים (בראשית ה, א),
3. בימים ההם (בראשית ו, ד) תרווייהו,
4. הרי אררט (בראשית ח, ד),
5. חרבו המים (בראשית ח, יג),
6. יבשה הארץ (בראשית ח, יד),
7. אחדים (בראשית יא, א),
8. יבצר מהם (בראשית יא, ו),
9. יזמו (בראשית יא, ו),
10. הפיצם (בראשית יא, ט),
11. וינגע (בראשית יב, יז),
12. ויחלק (בראשית יד, טו),
13. ישפט (בראשית טז, ה),
14. להמית (בראשית יח, כה),
15. צדיק (בראשית יח, כה),
16. ונשאתי (בראשית יח, כו)[,
17. נציב (בראשית יט, כט)][footnoteRef:99], [99:  נשמט בדפוס פאריס] 

18. אמרי (בראשית כ, יג),
19. לי (בראשית כ, יג),
20. וירע הדבר (בראשית כא, יא),
21. ופיכל (בראשית כא, כב) (בראשית כא, לב),
22. ויתרוצצו (בראשית כה, כב),
23. נזיד (בראשית כה, כט),
24. עיף (בראשית כה, כט) (בראשית כה, ל),
25. ויחרד (בראשית כז, לג),
26. יצחק (בראשית כז, לג),
27. וישטם (בראשית כז, מא),
28. קצתי (בראשית כז, מו),
29. נפתלתי (בראשית ל, ח),
30. באשרי (בראשית ל, יג),
31. אשרוני (בראשית ל, יג),
32. דודאים (בראשית ל, יד),
33. דודאי בני (בראשית ל, טו) תרווייהו,
34. יזבלני (בראשית ל, כ)[footnoteRef:100], [100:  צ"ע על איזה יודין במילה - ויקיעורך] 

35. נשי (בראשית ל, כו),
36. ילדי (בראשית ל, כו)[footnoteRef:101], [101:  צ"ע על איזה יודין במילה - ויקיעורך] 

37. בנותי (בראשית לא, מג),
38. בני (בראשית לא, מג),
39. צאני (בראשית לא, מג),
40. מחנים (בראשית לב, ג),
41. הצילני (בראשית לב, יב) קדמאה,
42. קטנתי (בראשית לב, יא)[footnoteRef:102], [102:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר הפסוקים - ויקיעורך] 

43. כאבים (בראשית לד, כה),
44. חילם (בראשית לד, כט),
45. ביֹשב הארץ (בראשית לד, ל),
46. מתי מספר (בראשית לד, ל),
47. את הַיֵּמִם (בראשית לו, כד)[footnoteRef:103], [103:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "הימים" - ויקיעורך] 

48. מי זהב (בראשית לו, לט),
49. מגורי (בראשית לז, א)[,
50. ויקרע (בראשית לז, לד)[footnoteRef:104], [104:  אפשר גם (בראשית לז, כט)] 

51. ויקמו (בראשית לז, לה),
52. לפוטיפר (בראשית לז, לו)][footnoteRef:105], [105:  כ"ז נשמט בדפוס פאריס] 

53. אליה לשכב (בראשית לט, י),
54. להיות עמה (בראשית לט, י),
55. שריגם (בראשית מ, י),
56. השרגים (בראשית מ, יב),
57. וישחכהו (בראשית מ, כג),
58. ועינכם (בראשית מה, כ) ,
59. פי המדבר (בראשית מה, יב),
60. ישבו בארץ (בראשית מז, ו),
61. אשר נתן לי (בראשית מח, ט),
62. ויגש אתם (בראשית מח, י),
63. פן ירבה (שמות א, י),
64. יענו אתו (שמות א, יב),
65. העבריות (שמות א, טז) תנינא,
66. משיתהו (שמות ב, י),
67. אין בית (שמות יב, ל)[footnoteRef:106], [106:  צ"ע על איזה יודין הכוונה - ויקיעורך] 

68. להיֹת עד (שמות כג, א),
69. ואיבתי (שמות כג, כב)[footnoteRef:107], [107:  צ"ע על איזה יודין הכוונה - ויקיעורך] 

70. והסרתי (שמות כג, כה),
71. מושבותיכם (ויקרא ז, כו) דאכל[footnoteRef:108] דם, [108:  כ"ה בדפוס פאריס, ובכ"י פארמה הגירסא ואכל דם, אבל פשוט שיש להגיה דוכל] 

72. בקרובי (ויקרא י, ג),
73. פנימה (ויקרא י, יח),
74. נזירך (ויקרא כה, ה),
75. לצמיתת (ויקרא כה, ל) בתרא[footnoteRef:109], [109:  צ"ע כי הראשון חסר בספרים שלנו, וא"כ מה צורך לציון בתרא] 

76. ונפלה ירכה (במדבר ה, כז),
77. כפי נדרו (במדבר ו, כא)[footnoteRef:110], [110:  ע"פ מחזור ויטרי וכ"י פארמה. ובדפוס פריז כתוב "כפי נזרו", ולא קיים. - ויקיעורך] 

78. מצאתי חן[footnoteRef:111] (במדבר יא, טו), [111:  כצ"ל. ובדפוס פאריס '"מצאתיהן"'] 

79. עמוד עמדי (דברים ה, כז),
80. מיסרך (דברים ח, ה),
81. ישא פנים (דברים י, יז)[footnoteRef:112], [112:  צ"ע על איזה יודין הכוונה - ויקיעורך] 

82. ידבק (דברים יג, יח),
83. בידך (דברים יג, יח) (דברים יד, כה),
84. יחדל (דברים טו, יא),
85. תשיג[footnoteRef:113]. [113:  כ"ה בדפוס פאריס. ובמחזור ויטרי ובכ"י פארמה '"לא תשיג"'. וצ"ע כי מופיע רק שתי פעמים, אחת בויקרא ואחת במצורע. והקרוב ביותר שהכוונה אל לא תסיג (דברים יט, יד), אולם לא מצאתי נוסח שיהיה בסי"ן (ועי' במסורה שם, ובמנחת שי על תהלים מ"ד י"ט)] 

כ
נ"ה[footnoteRef:114] באורייתא דג' זיינין [114:  כאן הגהנו עפ"י כ"י פארמה ובמחזור ויטרי. ובדפוס פריז כ"ה וטעות הוא - ויקיעורך] 

1. ויכל (בראשית ב, ב),
2. מלאכתו (בראשית ב, ג) בתרא[footnoteRef:115], [115:  נ"ל שהכוונה היא אל האחרון שבפרשה כאן, ולא אחרונה שבספר (שהינו (בראשית לט, יא) - ויקיעורך] 

3. זכר ונקבה[footnoteRef:116], [116:  קיים מספר אפשרויות: (בראשית ה, ב) (בראשית ו, יט) (בראשית ז, ג) (בראשית ז, ט) (בראשית ז, טז) - ויקיעורך] 

4. ויזכר אלהים את נח (בראשית ח, א),
5. ויזכר אלהים את אברהם (בראשית יט, כט),
6. ויזכר (בראשית ל, כב) דרחל,
7. ברכת אביך (בראשית מט, כו),
8. וילכו גם אחיו (בראשית נ, יח),
9. נתחכמה לו (שמות א, י),
10. ויזכר אלהים את בריתו (שמות ב, כד),
11. וזה זכרי (שמות ג, טו),
12. והכיתי את מצרים (שמות ג, כ)[footnoteRef:117], [117:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "והכתי" - ויקיעורך] 

13. כבד לב פרעה (שמות ז, יד),
14. ערב כבד (שמות ח, כ),
15. ויכבד את לב פרעה[footnoteRef:118] , [118:  ליתא. וג' מקרים של "ויכבד" בספר. והכי קרוב הוא "ויכבד לב פרעה" (שמות ט, ז), וכן נראה להגיה - ויקיעורך] 

16. אני הכבדתי (שמות י, ט),
17. יחרץ כלב (שמות יא, ז),
18. מרכבתיו (שמות יד, כה),
19. כמו נד (שמות טו, ח),
20. כעפרת (שמות טו, י),
21. כמכה (שמות טו, יא) בתרא[footnoteRef:119], [119:  צ"ע אם הכוונה על התיבה או על האות - ויקיעורך] 

22. מכון (שמות טו, יז),
23. כוננו (שמות טו, יז),
24. אזכיר (שמות כ, כ),
25. תבנית המשכן (שמות כה, ט),
26. ולבנה זכה (שמות ל, לד),
27. כתובים באצבע אלהים קדמאה[footnoteRef:120], [120:  ההופעה השניה בספר דברים, וא"כ צ"ע מה טעות באת למנוע מילת קדמאה. וא"א לומר שבא לאפוקי היו"ד שבאלהים, שהנוסח בכ"י פארמה כתבים באצבע קד' . ואפשר שהיה כתוב בתחילה כתבים קד' , ופיתחו אותו המעתיקים ללא צורך - ויקיעורך] 

28. והמכתב (שמות לב, טז) (שמות לא, יח),
29. מתנותיכם (ויקרא כג, לח),
30. נדריכם (ויקרא כג, לח),
31. נדבתיכם (ויקרא כג, לח)[footnoteRef:121], [121:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ונדבותיכם". אמנם אפשר שהיה ו"ו החיבור - ויקיעורך] 

32. כפת תמרים (ויקרא כג, מ),
33. בסכות תשבו (ויקרא כג, מב),
34. וכלי הקדש (במדבר ג, לא),
35. את הכפת[footnoteRef:122], [122:  אולי צ"ל "ואת הכפת" והכוונה אל (במדבר ד, ז) - ויקיעורך] 

36. יברכך (במדבר ו, כד),
37. ואני אברכם (במדבר ו, כז),
38. לחנוכת (במדבר ז, יא),
39. שני הכרובים (במדבר ז, פט),
40. כמראה (במדבר ח, ד),
41. לא כן (במדבר יב, ז),
42. כמשפט קדמאה[footnoteRef:123] , [123:  הקרוב ביותר שהכוונה אל (במדבר כט, יח), אבל אפשר גם (במדבר, טו"כד). ובכ"י פארמה ובמחזור ויטרי המודפס הגירסא כמשפטם קדמאה, והוא (במדבר כט, ו) - ויקיעורך] 

43. וכבסתם (במדבר לא, כד),
44. וכומז (במדבר לא, נ),
45. יֹסף עליכם (דברים א, יא),
46. אחיכם בני ישראל (דברים ג, יח),
47. המלכים האלה (דברים ג, כא),
48. חכמתכם (דברים ד, ו)[footnoteRef:124], [124:  צ"ע. יש כאן שני כפי"ן - ויקיעורך] 

49. וזכרת את כל הדרך (דברים ח, ב)[footnoteRef:125], [125:  צ"ע. יש כאן שני כפי"ן - ויקיעורך] 

50. וזכרת את יהו"ה אלהיך (דברים ח, יח),
51. וזכרת כי עבד היית (דברים טו, טו) (דברים ה, י)[footnoteRef:126][footnoteRef:127] קדמאה, [126:  צ"ע. יש כאן שני כפי"ן - ויקיעורך]  [127:  סך הכל יש 5 מקרים של ביטוי זה בספר דברים. הסתפקתי אם כוונת המילה "קדמאה" הינה הראשונה מאז הפריט הקודם (פרק ח:ח) או הראשונה בספר. ולכן ציינתי שניהם בפנים. ומסתבר לי יותר כ(דברים טו, טו) - ויקיעורך] 

52. זכור (דברים כד, ט) דמרים,
53. זכור (דברים כה, יז) דעמלק,
54. מברכת (דברים לג, יג),
55. ויכחשו (דברים לג, כט).
ך
ג באורייתא דקאים כרעיהון לקדמיהון
1. אך (בראשית ז, כג)‚
2. שופך (בראשית ט, ו),
3. ישפך (בראשית ט, ו),
ע"ד[footnoteRef:128] באורייתא דד' קרני [128:  לכאורה צריך להגיה כאן משהו - ויקיעורך] 

1. ויברך (בראשית א, כב),
2. ויברך (בראשית א, כח),
3. ויברך (בראשית ב, ג),
4. מתהלך (בראשית ג, ח),
5. אך (בראשית ז, כג) (בראשית ט, ד)[footnoteRef:129], [129:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שתי האפשרויות שנמצאות בין ג:ח - ט:ו -- ויקעורך] 

6. שפך (בראשית ט, ו),
7. ישפך (בראשית ט, ו),
8. לך (בראשית יב, א),
9. לך (בראשית יב, א),
10. אראך (בראשית יב, א),
11. מברכיך (בראשית יב, ג),
12. וילך (בראשית יב, ד) (בראשית יג, ג)[footnoteRef:130], [130:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שתי האפשרויות שנמצאות בין יב:ג - יח:ט -- ויקעורך] 

13. זרעך[footnoteRef:131] , [131:  מרוב אפשרויות איני יכול לזהות את שני המקרים הבאים של מילת "זרעך". והנה כל האפשריות בין יב:ד לבין יח:טז (בראשית יג, טז) (בראשית טו, ה) (בראשית טו, יג) (בראשית טז, י) (בראשית יז, ז) (בראשית יז, י). וכמו כן יש להסתפק אם מלת "זרעך" באמת מדויקת והכוונה אינה לצירוף אחר כמו "לזרעך" או "וזרעך"... - ויקיעורך] 

14. זרעך,
15. הלך (בראשית יח, טז),
16. דרך י"י (בראשית יח, ט),
17. אלהים עמך (בראשית כא, כב),
18. בזרעך (בראשית כב, יח),
19. ברך אברכך (בראשית כב, יז)[footnoteRef:132], [132:  צ"ע. יש כאן שני ך'פין - ויקיעורך] 

20. זרעך (בראשית כב, יז) (בראשית כו, ד) (בראשית כד, ס)[footnoteRef:133], [133:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה - ויקיעורך] 

21. בזרעך (בראשית כו, ד),
22. זרעך (בראשית כח, יד) (בראשית כו, כד)[footnoteRef:134], [134:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה - ויקיעורך] 

23. ובזרעך (בראשית כח, יד),
24. ויברך אותו (בראשית כח, א)[footnoteRef:135], [135:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

25. מחלציך (בראשית לה, יא),
26. המלאך (בראשית מח, טז),
27. יברך (בראשית מח, טז) (בראשית מח, כ)[footnoteRef:136], [136:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה - ויקיעורך] 

28. ישמך (בראשית מח, כ),
29. ויעזרך (בראשית מט, כה),
30. ויברכך (בראשית מט, כה),
31. וילך (שמות ב, א),
32. לך ואספת (שמות ג, טז),
33. לך לשלום (שמות ד, יח),
34. לך לקראת (שמות ד, כז),
35. וילך משה (שמות ד, יח) (שמות ד, כט),
36. לך אל פרעה (שמות ז, טו),
37. לך מעלי (שמות י, כח),
38. אך ביום הראשון (שמות יב, טו),
39. מלאך (שמות ג, ב) (שמות יד, יט),
40. האלך (שמות ב, ז)[footnoteRef:137], [137:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

41. וילך (שמות ד, כז) ,
42. וילך (שמות יד, יט),
43. ימינך[footnoteRef:138], [138:  סך הכל יש ג' מקרים של "ימינך". שנים ב(שמות טו, ו) ואחד ב(שמות טו, יב). ואיני יודע איך לשייכם לכאן - ויקיעורך] 

44. ימינך,
45. נחלתך (שמות טו, יז),
46. ימלוך (שמות טו, יח),
47. אלהיך (שמות טו, כו) (שמות כ, ב)[footnoteRef:139], [139:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה - ויקיעורך] 

48. הוצאתיך (שמות כ, ב),
49. לך (שמות כ, ב),
50. לך (שמות כ, ג),
51. מלאכתך (שמות כ, ח),
52. ימיך (שמות כ, יא),
53. עולתיך (שמות כ, כ),
54. שלמיך (שמות כ, כ),
55. אלך [footnoteRef:140], [140:  טעות דפוס לדעתי. וצ"ל "אליך" והכוונה גם כן על פסוק (שמות כ, כ) כמו הפריטים לפניו ולאחריו - ויקיעורך] 

56. וברכתיך (שמות כ, כ),
57. לחמך (שמות כג, כה),
58. ומימיך (שמות כג, כה),
59. מקרבך (שמות כג, כה),
60. בארצך (שמות כג, כו),
61. ימיך (שמות כג, כו),
62. לפניך (שמות כג, כז) (שמות כג, כח)[footnoteRef:141], [141:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה - ויקיעורך] 

63. עבדך,
64. לפניך,
65. מפניך (דברים ו, יט) דלהדוף,
66. ואהבך (דברים ז, יג),
67. וברכך (דברים ז, יג)[footnoteRef:142], [142:  הנה בעיון על שבע הפריטים הבאים. אחרי הרבה עיון, הכרעתי לענ"ד שהכוונה בכולם חייב להיות על (דברים ז, יג). למרות שגם נמצא רצף מילים כאלה בפרק כח'. זאת היות והפריט לקמן של "ותירשך" רק נמצא בשלשה מקומות בספר דברים -- (דברים ז, יג) (דברים יא, יד) (דברים יב, יז). ולכן, בהנחה שהרשימה כאן הולך כפי הסדר, חייב להיות שאלו הינם לפני (דברים יב' יז'). כנ"ל - ויקיעורך] 

68. והרבך (דברים ז, יג),
69. וברך (דברים ז, יג),
70. בטנך (דברים ז, יג),
71. אדמתך (דברים ז, יג),
72. אלפיך (דברים ז, יג),
73. צאנך (דברים ז, יג),
74. ותירשך[footnoteRef:143] (דברים ז, יג) (דברים יא, יד) (דברים יב, יז), [143:  מכאן ואילך לא ידעתי בכלל איך להכריע מתוך רוב האפשרויות. רק דבר אחד עשיתי שפסלתי את האפשרות של (דברים ז יג) על הביטויים הבאים של "אלפיך" ו"צאנך" שהרי כבר נמנו למעלה - ויקיעורך] 

75. ויצהרך (דברים ז, יג) (דברים יא, יד) (דברים יב, יז) (דברים יד, כג) (דברים יח, ד),
76. אלפיך (דברים כח, ד) (דברים כח, יח) (דברים כח, נא),
77. צאנך (דברים כח, ד) (דברים כח, יח) (דברים כח, נא),
78. ברך (דברים טו, ד) (דברים לג, א) (דברים לג, יא).
ל
ס"ד[footnoteRef:144] באורייתא דאריך קדליהון ותאגיהון נחית מן קדליהון, ובהדי קדליהון מחתי לתחת ברישיה דיוד. [144:  בכ"י פארמה מ"ד וכצ"ל] 

1. וילבישם (בראשית ג, כא),
2. וישלחהו (בראשית ג, כג),
3. להט (בראשית ג, כד),
4. לתבה (בראשית ו, טז),
5. תכלנה (בראשית ו, טז),
6. ויכלא (בראשית ח, ב),
7. ויתגל (בראשית ט, כא),
8. לא ראו (בראשית ט, כג),
9. עשה לו (בראשית ט, כד),
10. לא יעשה (בראשית יח, כה),
11. כאשר כלה (בראשית יח, לג),
12. ובגד ללבוש[footnoteRef:145] (בראשית כח, כ), [145:  צ"ע כי יש כאן ב' למדי"ם] 

13. הכר לך (בראשית לא, לב),
14. שכלו (בראשית לא, לח),
15. לישמעאלים (בראשית לז, כח) בתר'[footnoteRef:146], [146:  צ"ע אם הכוונה על התיבה או על האות] 

16. עדלמי(בראשית לח, א) קדמאה[footnoteRef:147], [147:  צ"ע קצת כי התופעה השניה "העדלמי". בדפוס פאריס '"עד לחי"'- ויקיעורך] 

17. לפניו אברך (בראשית מא, מג),
18. וילבש אתו (בראשית מא, מב)[footnoteRef:148], [148:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

19. כי חדל (בראשית מא, מט),
20. ותבלענה (בראשית מא, ז)[footnoteRef:149], [149:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

21. ותחלנה (בראשית מא, נד),
22. ויסב מעליהם (בראשית מב, כד),
23. לעיניהם (בראשית מב, כד),
24. ולהחיות (בראשית מה, ז),
25. עלי רעה[footnoteRef:150] (בראשית נ, כ), [150:  ע"פ מחזור ויטרי שבדפוס. בכ"י פארמה ודפוס פאריס "לרעה" (בראשית לא, נב), וצ"ע כי אין זה מקומו כלל] 

26. וידע אלהים (שמות ב, כה),
27. הלם (שמות ג, ה)[footnoteRef:151], [151:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "חלם" - ויקיעורך] 

28. נפלאתי (שמות ג, כ),
29. את לבו (שמות ד, כא),
30. אתה לי (שמות ד, כה),
31. אשר על פני המדבר [footnoteRef:152], [152:  אין ביטוי כזה. והכי קרוב הוא "והנה על פני המדבר" (שמות טז, יד). וכן נראה. - ויקיעורך] 

32. נבל (שמות יח, יח),
33. במעלת (שמות כ, כב)[footnoteRef:153], [153:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "במעלות" מלא - ויקיעורך] 

34. ערותך עליו (שמות כ, כב),
35. לפניהם (שמות כא, א)[footnoteRef:154], [154:  מופיע שלשה פעמים בספר שמות. ובהנחה שספר תגין הולך כפי סדר הפסוקים, (כא' א') הינו האפשרות היחידית - ויקיעורך] 

36. אלהי מסכה (שמות לד, יז),
37. ובדרך לא היה (במדבר ט, יג),
38. ילדתיהו (במדבר יא, יב)[footnoteRef:155], [155:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ילידתיהו" - ויקיעורך] 

39. ולא יקח שחד (דברים י, יז),
40. ישראל (דברים לד, יב) בתרא.
מ
ל"ט באורייתא דג' זיוני.
1. למראה (בראשית ב, ט),
2. למאכל (בראשית ב, ט) (בראשית ג, ו)[footnoteRef:156], [156:  לא ידעתי אל איזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

3. המתהפכת (בראשית ג, כד),
4. ותאמר קניתי (בראשית ד, א),
5. והיו ימיו (בראשית ו, ג),
6. וימצאו בקעה (בראשית יא, ב),
7. מגן צריך (בראשית יד, כ),
8. המכסה אני (בראשית יח, יז),
9. מלאכו לפניך (בראשית כד, ז)[footnoteRef:157], [157:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "מלאכי לפניך" וליתא בספר בראשית - ויקיעורך] 

10. מנקתה (בראשית כד, נט),
11. למה זה אנכי (בראשית כה, כב),
12. למה לי חיים (בראשית כז, מו),
13. ותעבר המנחה (בראשית לב, כב),
14. מהרו ועלו (בראשית מה, ט),
15. כה תאמרו (בראשית נ, יז),
16. ותמלא (שמות א, ז),
17. כה תאמר לבני ישראל (שמות ג, יד),
18. מתו כל האנשים (שמות ד, יט),
19. יגרשם מארצו (שמות ו, א),
20. ישמע אלכם (שמות ז, ד)[footnoteRef:158], [158:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "אליכם" מלא. ולמרות שקיים כזה ב(שמות יא, ט), מכיון שלא תהיה כסדר הפסוקים אני פסלתי אותו מאפשרי - ויקיעורך] 

21. חֳמָרִם (שמות ח, י) קדמאה[footnoteRef:159], [159:  הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "חמרים" מלא - ויקיעורך] 

22. לא מת אחד (שמות ט, ו),
23. לא מת (שמות ט, ז) דמקנה,
24. ומת כל בכור (שמות יא, ה) בתרא[footnoteRef:160] [160:  צע"ע דביטוי זה יחידית במינה. ומהי כוונת "בתרא"? - ויקיעורך] 

25. שמרים (שמות יב, מב) בתרא,
26. מה זאת עשית לנו (שמות יד, יא),
27. ממותינו (שמות יד, יב),
28. אנוסה מפני ישראל (שמות יד, כה),
29. מי בעל דברים (שמות כד, יד),
30. וישמהו על הנס (במדבר כא, ט),
31. במחקק (במדבר כא, יח),
32. מי מנה[footnoteRef:161] (במדבר כג, י), [161:  צ"ע כי יש כאן ב' ממי"ם. ובמחזור ויטרי המודפס, נוסף בתרא, וא"כ הוא מי מנה] 

33. משכנתיך (במדבר כד, ה),
34. רק השמר (דברים ד, ט),
35. מיסרך (דברים ח, ה),
36. במותימו (דברים לג, כט),
37. ימי (דברים לד, ח) בתרא.
ם
ק"ג[footnoteRef:162] באורייתא דלא דבקין וג' תאגין אית להון [162:  לכאורה יש כאן טעות דפוס מובהקת. ובספר בדי ארון מובא מאה ותלתין, ונר' יותר - ויקיעורך] 

1. אלהים (בראשית א, א) דבראשית,
2. אלהים (בראשית א, ג) דיהי אור,
3. אלהים (בראשית א, ו) דיהי רקיע,
4. אלהים (בראשית א, ט) דיקוו המים,
5. אלהים (בראשית א, יא) דתדשא הארץ,
6. אלהים (בראשית א, יד) דמאורות,
7. אלהים (בראשית א, כ) דישרצו,
8. אלהים (בראשית א, כד) דתוצא,
9. אלהים (בראשית ב, ב) דויכל,
10. אלהים (בראשית ב, ג) דויברך,
11. בהבראם (בראשית ב, ד),
12. כי אמר אלהים (בראשית ג, א),
13. את שמם (בראשית ה, ב),
14. ביום הבראם (שם ה, ב),
15. אלהים אל נח (בראשית ח, טו) (בראשית ט, ח)[footnoteRef:163], [163:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

16. היצאים מן התיבה (בראשית ט, יח),
17. כחום היום (בראשית יח, א)[,
18. לבכם (בראשית יח, ה)][footnoteRef:164], [164:  ע"פ כ"י פארמה ומחזור ויטרי] 

19. עברתם (בראשית יח, ה),
20. סאים (בראשית יח, ו),
21. עמד עליהם (בראשית יח, ח),
22. על אברהם (בראשית יח, יט),
23. בעד כל רחם (בראשית כ, יח),
24. ביום הגמל (בראשית כא, ח),
25. הוא שם (בראשית כא, יז),
26. לבני משם (בראשית כד, ז),
27. וישם לפניו (בראשית כד, לג),
28. וינחם (בראשית כד, סז),
29. אשורים (בראשית כה, ג),
30. ולטושים (בראשית כה, ג),
31. ולאמים (בראשית כה, ג),
32. מטעמים (בראשית כז, ד) קדמאה,
33. ויפגע במקום (בראשית כח, יא),
34. מה נורא המקום (בראשית כח, יז),
35. בית אלהים (בראשית כח, יז),
36. וקהל גוים (בראשית לה, יא),
37. אלהים בית אל (בראשית לה, טו),
38. התחת אלהים (בראשית ל, ב) (בראשית נ, יט)[footnoteRef:165], [165:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ומכל מקום צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר. ובמחזור ויטרי המודפס הוא במקומו אחר בית אלהים, וא"כ הוא (בראשית ל, ב) - ויקיעורך] 

39. גרשם[footnoteRef:166] , [166:  נדצ"ל גר שם (בראשית לה, כז), וכ"ה במחזור ויטרי] 

40. שלום לכם (בראשית מג, כג),
41. אלהיכם[footnoteRef:167] (בראשית מג, כג), [167:  במחזור ויטרי ובכ"י פארמה נוסף כאן '"תלתיהון"', ונראית הכוונה אל שלום לכם וכו' אלהיכם] 

42. עלו לשלום (בראשית מד, יז),
43. ואמרתם אליו (בראשית מה, ט),
44. שמני אלהים (בראשית מה, ט),
45. לכל מצרים (בראשית מה, ט),
46. ושמתם שרי מקנה (בראשית מז, ו),
47. וינהלם (בראשית מז, יז),
48. שדים ורחם (בראשית מט, כה),
49. וישם[footnoteRef:168], [168:  צ"ע דביטוי האחרונה של "וישם" הוי (בראשית מח, כ) והוי רשימה שלא כסדר. ולכן נ"ל הכוונה אל (בראשית נ, כו) וצ"ל "ויישם" וכ"ה בכ"י פארמה - ויקיעורך] 

50. עוד אלהים (שמות ג, טו),
51. אהיה שלחני אליכם (שמות ג, יד)[footnoteRef:169], [169:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

52. ישלחם (שמות ו, א),
53. יגרשם (שמות ו, א),
54. בשפטים[footnoteRef:170] (שמות ו, ו), [170:  נדצ"ל ובשפטים] 

55. בשפטים (שמות ז, ד),
56. אין שם (שמות יב, ל),
57. מימים (שמות יג, י),
58. ינחם (שמות יג, יז),
59. בראתם (שמות יג, יז),
60. אשר ראיתם (שמות יד, יג),
61. לראותם עוד (שמות יד, יג),
62. ילחם (שמות יד, יד),
63. ואתם (שמות יד, יד),
64. ויהם (שמות יד, כד),
65. נוזלים (שמות טו, ח),
66. כסמו ים (שמות טו, י),
67. אדירים (שמות טו, י),
68. לעלם (שמות טו, יח),
69. בתפים (שמות טו, כ),
70. לא אשים (שמות טו, כו),
71. עד באם[footnoteRef:171] (שמות טז, לה) תרווייהו , [171:  כצ"ל. ובדפוס פאריס '"עד ביום"'] 

72. למסעיהם (שמות יז, א),
73. זדו עליהם (שמות יח, יא),
74. אשר תשים (שמות כא, א),
75. אחרי רבים (שמות כג, ב),
76. יגש אליהם (שמות כד, יד),
77. ויקם (שמות כד, יג)[footnoteRef:172], [172:  צ"ע ששני הפריטים הבאים הינם שלא כסדר הפסוקים - ויקיעורך] 

78. האלהים (שמות כד, יג),
79. הזקנים (שמות כד, יד),
80. ושכנתי בתוכם (שמות כה, ח),
81. אמתים (שמות כה, י) קדמאה,
82. טבעותיהם (שמות כו, כט) קדמאה[footnoteRef:173], [173:  צ"ע דאין כפל של מילה זו בכל ספר שמות ואין צורך לומר "קדמאה"... - ויקיעורך] 

83. וקנמן בשם (שמות ל, כג),
84. וקנה בשם (שמות ל, כג),
85. יהיה לכם (שמות ל, לב),
86. סמים נטף (שמות ל, לג),
87. תהיה לכם (שמות ל, לו),
88. ברית עולם (שמות לא, טז),
89. הוא לעולם (שמות לא, יז),
90. וקראתי בשם (שמות לג, יט),
91. רחום (שמות לד, ו),
92. לאלפים (שמות לד, ז),
93. שלשים (שמות לד, ז),
94. רבעים (שמות לד, ז),
95. והקטירם (ויקרא ג, טז) (ויקרא ד, י)[footnoteRef:174], [174:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

96. לדורותיכם (ויקרא י, ט) דיין,
97. משבותיכם (ויקרא ג, יז)[footnoteRef:175], [175:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר. ושמא בפריט הקודם היה צ"ל "לדורותיכם" דעז והכוונה אל (ויקרא ג, יז) ואז שפיר הוי כסדר - ויקיעורך] 

98. לא אכלתם (ויקרא י, יז),
99. חטאתם (ויקרא י, יט),
100. עלתם (ויקרא י, יט),
101. פרומים (ויקרא יג, מה),
102. שפם (ויקרא יג, מה),
103. אדמדם (ויקרא יג, מב) (ויקרא יג, מט)[footnoteRef:176], [176:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

104. באכלם (ויקרא כב, טז),
105. קדשיהם (ויקרא כב, טז),
106. וספרתם (ויקרא כג, טו),
107. הביאכם (ויקרא כג, טו),
108. עד תם (ויקרא כה, כט),
109. ימים תהיה (ויקרא כה, כט),
110. אחזתכם (ויקרא כה, כד),
111. אחוזת עולם (ויקרא כה, לד),
112. לעולם (ויקרא כה, מו),
113. עבדי הם (ויקרא כה, נה)[footnoteRef:177], [177:  בהנחה שהרשימה נצמד לסדר הפסוקים, הכוונה חייבת להיות אל (ויקרא כה, נה), ולא אל (ויקרא כה, מב) - ויקיעורך] 

114. אלהיכם (ויקרא כה, נה)[footnoteRef:178], [178:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "אליהכם" - ויקיעורך] 

115. אלילים (ויקרא כו, א),
116. תתנו בארצכם (ויקרא כו, א),
117. אם בחקתי (ויקרא כו, ג),
118. מאסתים (ויקרא כו, מד),
119. גאלתים (ויקרא כו, מד),
120. לכלתם (ויקרא כו, מד),
121. וזכרתי להם (ויקרא כו, מה).
נ
דעקים בזנביה לבתריהון. נ' באורייתא
1. נעשה אדם (בראשית א, כו),
2. בצלמנו (בראשית א, כו),
3. כדמותנו (בראשית א, כו),
4. ביני וביניכם (בראשית ט, יב) (בראשית ט, טו) תרווייהו[footnoteRef:179], [179:  ביטוי זה נמצא בשני פסוקים כמו שציינתי. ולא ברור לי אם הכוונה אל סך ארבע נונין או רק אל שתים... - ויקיעורך] 

5. וענו אותם (בראשית טו, יג),
6. ברית ביני וביניך[footnoteRef:180] תרווייהו, [180:  אין ביטוי מדויק כזה. ואפשר הכוונה אל "ברית ביני וביניכם" (בראשית יז, יא) או אל "בריתי ביני וביניכם" (בראשית יז, ב) (בראשית יז, ז). וצע"ע - ויקיעורך] 

7. על פניו ויצחק (בראשית יז, יז),
8. הלבן מאה שנה (בראשית יז, יז),
9. לבני (בראשית כד, ג) (בראשית כד, ד) דואשה[footnoteRef:181], [181:  לא ידעתי על איזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

10. לבני משם (בראשית כד, ז),
11. אדני מאד (בראשית כד, לה),
12. נקרא (בראשית כד, נז),
13. מניקתה (בראשית כד, נט),
14. הוא אדוני (בראשית כד, סה),
15. וינחם (בראשית כד, סז),
16. נתן אברהם (בראשית כה, ו),
17. בעדנו חי (בראשית כה, ו)[footnoteRef:182], [182:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "בעדני חי" - ויקיעורך] 

18. לעבדך לאבינו (בראשית מג, כח),
19. עודנו חי (בראשית מג, כח),
20. אתי הנה (בראשית מה, ח),
21. וישימני (בראשית מה, ח),
22. גם אנחנו (בראשית מו, לד) (בראשית מז, ג) דאבותינו[footnoteRef:183], [183:  לא ידעתי על איזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

23. שים ימינך (בראשית מח, יח),
24. יגדל ממנו (בראשית מח, יט),
25. אל בניו (בראשית מט, א),
26. נזיר אחיו (בראשית מט, כו),
27. בנימין זאב (בראשית מט, כז),
28. ואני ידעתי (שמות ג, יט),
29. נפלאתי (שמות ג, כ),
30. אני שמעתי (שמות ו, ה),
31. אגרשנו (שמות כג, כט) (שמות כג, ל),
32. יגרש[footnoteRef:184], [184:  בהחלט טעות דפוס, היות ואין בו אות נ'. ולא נמצאת מילה כזאת בכתבי יד - ויקיעורך] 

33. יסגירנו (ויקרא יג, יא),
34. לנפש לא יטמא (ויקרא כא, א),
35. המנקיות (במדבר ד, ז),
36. פניו אליך (במדבר ו, כה) (במדבר ו, כו) תרווייהו,
37. ואני אברכם (במדבר ו, כז),
38. נשיא אחד (במדבר ז, יא) קדמאה,
39. שני הכרובים (במדבר ז, פט),
40. לבניך ולבני בניך (דברים ד, ט) תלתא,
41. מענה (דברים לג, כז),
42. נושע (דברים לג, כט),
43. לעיני (דברים לד, יב) בתרא.
ן
דאקים רישיהון ולא מזייני י"ו באורייתא,
1. ידון (בראשית ו, ג),
2. ויהי הענן[footnoteRef:185] תרווייהו, [185:  צ"ל "ויהי כנען", והכוונה אל (בראשית ט, כו) (בראשית ט, כז) - ויקיעורך] 

3. בחרן (בראשית יא, לב) [footnoteRef:186], [186:  רש"י על הפסוק מציין "בחרן - הנו"ן הפוכה. לומר לך, עד אברם חרון אף של מקום" - ויקיעורך] 

4. כגן (בראשית יג, י),
5. ככר הירדן (בראשית יג, י) (בראשית יג, יא)[footnoteRef:187], [187:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה. ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

6. ובני דדן (בראשית כה, ג),
7. לבניהן (בראשית לא, מג),
8. ישמעון לקולך (שמות ד, ט),
9. להן (במדבר כז, ז),
10. ובן (במדבר כז, ח),
11. אין לו (במדבר כז, ח),
12. כצאן (במדבר כז, יז),
13. נון דדודיהון[footnoteRef:188], [188:  צ"ע למה כאן צריך לפרט שהכוונה אל נון דדודיהון. והדבר נראה כטעות דפוס... - ויקיעורך] 

14. ירדן (במדבר לו, יג) בתרא[footnoteRef:189]. [189:  למיטב ידיעתי, אין ביטוי של "ירדן" בכל ספר דברים אלא "הירדן". ובכן ציינתי לפסוק לו' יג' בספר במדבר. - ויקיעורך] 

ס
ס' באוריית' דד' זיוני ולא דבקין
1. הסובב (בראשית ב, יג)[footnoteRef:190] בתרא,[footnoteRef:191] [190:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "הסבב" חסר. ובספרינו הראשונה חסר והשניה מלא - ויקיעורך]  [191:  במחזור ויטרי ובכת"י מן הגניזה הקהירית נוסף כאן "אסתר" (בראשית ד, יד)] 

2. בנסעם (בראשית יא, ב),
3. ספרה (בראשית י, ל)[footnoteRef:192], [192:  חשוד בעיני כטעות דפוס היות והוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

4. הסירו את אלהי הנכר (בראשית לה, ב),
5. סביבות[footnoteRef:193], [193:  לכאורה נכפל בטעות. ולא נמצא במחזור ויטרי ובכ"י - ויקיעורך] 

6. סביבותיהם (בראשית לה, ה),
7. תסבינה (בראשית לז, ז),
8. סחרים (בראשית לז, כח),
9. אין שר בית הסהר (בראשית לט, כג),
10. ויסר פרעה (בראשית מא, מב),
11. ויספר פרעה (בראשית מא, ח)[footnoteRef:194], [194:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

12. אסרי לגפן (בראשית מט, יא),
13. כבס ביין (בראשית מט, יא),
14. אנסוה [footnoteRef:195] , [195:  נ"ל צ"ל "אנוסה" והכוונה אל (שמות יד, כה) - ויקיעורך] 

15. מחספס (שמות טז, יד) תרווייהו,
16. ונמס (שמות טז, כא),
17. פסל תמונה[footnoteRef:196], [196:  הכי קרוב לביטוי זה הוי "פסל וכל תמונה" (שמות כ, ג) - ויקיעורך] 

18. מספר ימיך (שמות כג, כו),
19. סמים נטף (שמות ל, לד),
20. סמים ולבנה (שמות ל, לד),
21. סלת יהיה (ויקרא ב, א),
22. סלת בלולה בשמן (ויקרא ב, ה),[footnoteRef:197] [197:  במחזור ויטרי ובכ"י נוסף "סלת בשמן" (ויקרא ב, ז) - ויקיעורך] 

23. וסלת מרבכת (ויקרא ז, יב),
24. ומסל המצות (ויקרא ח, כו)[footnoteRef:198], [198:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ומסלת המצות" ולא נמצא כזה בספר ויקרא - ויקיעורך] 

25. בסל המילואים (ויקרא ח, לא),
26. כל מפרסת (ויקרא יא, ג),
27. פרסה (ויקרא יא, ג) (ויקרא יא, ז) (ויקרא יא, כו)[footnoteRef:199], [199:  לא הייתי בטוח לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי כולם. ומכל מקום, אני מצדד לחשוב שהכוונה אל (ויקרא יא, ג) שהוא אותו פסוק של הפריט הקודם. היות וראיתי שזה נפוץ הרבה בספר התגין שפסוק אחד מכיל כמה אותיות משונים ברצף - ויקיעורך] 

28. וסמך אהרן (ויקרא טז, כא),
29. וכסהו בעפר (ויקרא יז, יג),
30. ואם לא יכבס (ויקרא יז, טז),
31. ואלהי מסכה (ויקרא יט, ד),
32. ויסף חמשתו (ויקרא כב, יד) דאיש כי יאכל,
33. ונסע[footnoteRef:200], [200:  צ"ע שקיים הרבה אפשרויות: (במדבר ב, יז) (במדבר י, יח) (במדבר י, כב) (במדבר י, כה) - ויקיעורך] 

34. בנסוע (במדבר ד, ה) (במדבר ד, טו)[footnoteRef:201], [201:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם. וראי לציין שפסלתי אפשרות שלישית של (במדבר י, לה) הואיל והוי פסוק ברשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

35. בנסעם (במדבר י, לד),
36. ולא קסם (במדבר כג, כג),
37. ונוספה (במדבר לו, ד),
38. ונוסף (במדבר לו, ג)[footnoteRef:202], [202:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

39. פנו וסעו לכם (דברים א, ז)[footnoteRef:203], [203:  צ"ע שבכל הדפוסים והכתבי יד שמצאתי (חוץ מדפוס פריס) לא קיים ערך כזה, ובמקומו: "ונסע" (דברים א, יט) (או (דברים, ב)), "רב לכם סב" (דברים ב, ג) - ויקיעורך] 

40. הפסגה מזרחה (דברים ג, יז),
41. לנוס (דברים ד, מא) דאז יבדיל,
42. לא תנסו (דברים ו, טז)[footnoteRef:204], [204:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ולא תנסו" - ויקיעורך] 

43. נסיתם (דברים ו, טז),
44. במסה (דברים ו, טז),
45. המסות (דברים כט, ב),
46. קסם (דברים יח, י),
47. קסמים (דברים יח, י),
48. לא תסיג (דברים יט, יד),
49. לא תחסם (דברים כה, ד),
50. לא תחוס (דברים כה, יב),
51. הנסתרות (דברים כט, כח).
ע
דתלי רישיהון בתרא י"ז באורייתא
1. ערומים (בראשית ב, כה) קדמאה[footnoteRef:205], [205:  נ"ל הכוונה במלת "קדמאה" הינו לפסול מ(בראשית ג, ז) - ויקיעורך] 

2. עירם (בראשית ג, י),
3. מתה עלי רחל (בראשית מח, ז),
4. ונערתיה (שמות ב, ה),
5. מצרעת (שמות ד, ו),
6. ונשיא בעמך (שמות כב, כז),
7. וירא את העגל (שמות לב, יט),
8. פרוע הוא (שמות לב, כה),
9. הערל (ויקרא כו, מא),
10. בקרקע (במדבר ה, יז),
11. ועצמותיהם (במדבר כד, ח),
12. שער אויביו[footnoteRef:206], [206:  צ"ל שעיר אויביו (במדבר כד, יח) (הביטוי שער אויביו נמצא ב(בראשית כב, יז) והוא רחוק מאד ממקומו) - ויקיעורך] 

13. תעשינה הדברים (דברים א, מד),
14. וברשעת (דברים ט, ד),
15. ואל רשעו (דברים ט, כז),
16. וערפכם (דברים י, טז),
17. ויבעט (דברים לב, טו).
תוב באורייתא ח' דאוקים בזנבייהן לבתריהון
1. ערירי (בראשית טו, ב),
2. ‏לבדו[footnoteRef:207], [207:  נדפס בטעות מן השורה הבאה (לכאו' מפני דמיון מילות "ערירי עמים" לעדרים בכתבי יד). ובמחזור ויטרי ובכ"י אין כאן תיבה כזאת - ויקיעורך] 

3. עמים (בראשית יז, טז) (בראשית כז, כט)[footnoteRef:208], [208:  בכת"י מן הגניזה הקהירית הגירסה "מלכי עמים" וא"כ הוא ברור (בראשית יז, טז). אולם בכת"י פארמה מן המחזור ויטרי, הגירסה "עמים" סתם. במחזור ויטרי הנדפס, נשכחו לגמרי מילים אלו - ויקיעורך] 

4. עמים (בראשית כח, ג) דקהל[footnoteRef:209], [209:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "עמים דוקהל". - ויקיעורך] 

5. אעזבך (בראשית כח, טו),
6. עדרים לבדו (בראשית ל, מ),
7. את עבדך (בראשית לב, יא) (בראשית לג, ה)[footnoteRef:210], [210:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

8. נטע יהו"ה (במדבר כד, ו),
9. מגן עזרך (דברים לג, כט).
ו' באורייתא דאוקים רישיהון לבתריהון
1. במה אדע (בראשית טו, ח),
2. למועד (בראשית יז, כא) (בראשית יח, יד) (בראשית כא, ב)[footnoteRef:211], [211:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי כולם - ויקיעורך] 

3. בעבור אברהם (בראשית כו, כד),
4. ועתה אמרת[footnoteRef:212] קדמאה, [212:  צ"ל היטב איטיב עמך (בראשית לב, יג). (כן הוא בכת"י מן הגניזה הקהירית. ובכת"י פארמה - שממנו לכאו' נעתק דפוס פאריס - הנוסח "ואתה אמרת קדמאה", והכוונה על המשך הפסוק, אבל מדפיסי דפוס פאריס שינו אותו לועתה אמרת, שחשבו שאין כאן ע'. כנ"ל ברור) - ויקיעורך] 

5. הנה עם בני ישראל (שמות א, ט),
6. עפר יעקב (במדבר כג, י).
פ
פ"ג באורייתא דג' זיאוני
1. מרחפת (בראשית א, ב),
2. פישון (בראשית ב, יא),
3. המתהפכת (בראשית ג, כד),
4. לפצעי (בראשית ד, כג),
5. השפט (בראשית יח, כה),
6. תספה (בראשית יח, כג) (בראשית יח, כד) (בראשית יט, טו) (בראשית יט, יז)[footnoteRef:213], [213:  לא ידעתי על איזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי כולם - ויקיעורך] 

7. על נפשך (בראשית יט, יז),
8. נא לפני (בראשית כד, יב),
9. העטופים (בראשית ל, מב),
10. ויפרוץ (בראשית ל, ל) (בראשית ל, מג),
11. אכפרה (בראשית לב, כא),
12. ישא פני (בראשית לב, כא),
13. כתנת פסים (בראשית לז, ג),
14. מה פרצת (בראשית לב, כט)[footnoteRef:214], [214:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "מה פרצתה" - ויקיעורך] 

15. ויפקוד שר הטבחים (בראשית מ, ד),
16. צפנת (בראשית מא, מה),
17. ותפתח ותראהו (שמות ב, ו),
18. בשפטים (שמות ו, ו) קדמאה[footnoteRef:215] , [215:  קשה לי כי בספר שמות נמצא פעם אחד "ובשפטים" (שמות ו, ו) ופעם אחד "בשפטים" (שמות ז, ד) ולכן אין צורך לכתוב מלת "קדמאה". וצ"ע. - ויקיעורך] 

19. והפליתי (שמות ח, יח),
20. פדֻת (שמות ח, יט),
21. ויאספו[footnoteRef:216], [216:  ישנם שני מקרים של ביטוי זה -- (שמות ד, כט) (שמות לב, כו) -- ובין כך ובין כך הוי רשימה שלא כסדר. וצע"ע. - ויקיעורך] 

22. לא תסיפו (שמות יד, יג),
23. פעלת (שמות טו, יז),
24. מחספס (שמות טז, יד),
25. כפי אכלו (שמות טז, כא)[footnoteRef:217], [217:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר. ואולי צ"ל "לפי אכלו" והכוונה אל (שמות טז, טז) - ויקיעורך] 

26. לגלגלת מספר (שמות טז, טז),
27. כנפי נשרים (שמות יט, ד),
28. יצא לחפשי (שמות כא, ב),
29. והוא יצא בגפו (שמות כא, ד),
30. מספר ימיך (שמות כג, כו),
31. עד אשר תפרה (שמות כג, ל),
32. ויפן וירד (שמות לב, טו),
33. לראות את פני (שמות לג, כ),
34. על פניך (שמות לג, יט)[footnoteRef:218], [218:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

35. ופני לא יראו (שמות לג, כג),
36. גוים מפניך (שמות לד, כד),
37. ופניתי (ויקרא כו, ט),
38. על פי ג' בתורה[footnoteRef:219], [219:  לא הבנתי הכוונה כאן - ויקיעורך] 

39. פעל אל (במדבר כג, כג),
40. פאתי מואב (במדבר כד, יז),
41. תכירו פנים (דברים א, יז),
42. כי המשפט (דברים א, יז),
43. ונפן ונעבר (דברים ב, ח),
44. אלהינו לפנינו (דברים ב, לג) (דברים ב, לו)[footnoteRef:220], [220:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

45. פן תשחיתון (דברים ד, טז),
46. ואתה פה (דברים ה, כז),
47. לטטפת (דברים ו, ח),
48. פן תשכח (דברים ו, יב),
49. אל פניו (דברים ז, י),
50. ושמרת את המצות ואת המשפטים[footnoteRef:221], [221:  נ"ל הכוונה אל (דברים ז, יא) ולכן צריך להגיה "ושמרת את המצוה ואת החקים ואת המשפטים" - ויקיעורך] 

51. פן תאכל (דברים ח, יב),
52. פן יאמרו (דברים ט, כח),
53. לא ישא פנים (דברים י, יז),
54. וערפכם (דברים י, טז)[footnoteRef:222], [222:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

55. ואספת (דברים יא, יד),
56. לטוטפות (דברים יא, יח),
57. ולא יראה את פני (דברים טז, טז),
58. השופטים[footnoteRef:223] , [223:  לכאורה הכוונה אל(דברים יט, יח). וקשה דהוי רשימה שלא כסדר. בנוסף, כתבתי בהערה הבאה להגיה שמה אל הפסוק הנ"ל ולכן אי אפשר שהכוונה כאן תהיה אל "השופטים" שנמצא ביט' יח'. וצריך לומר שנפל כאן טעות דפוס וצריך לומר "שפטים" של (דברים טז, יח) ללא ה"א - ויקיעורך] 

59. דבר למשפט (דברים יז, ח),
60. ויספת לך (דברים יט, ט),
61. והמשפטים[footnoteRef:224], [224:  קשה דביטוי של "והמשפטים" הכי מאוחר בספר דברים הוא ב(דברים יב, א) והוי רשימה שלא כסדר. ולכן נראה שנפל כאן טעות דפוס וצ"ל "והשפטים" והכוונה אל (דברים יט, יז). כנ"ל - ויקיעורך] 

62. ודרשו השופטים (דברים יט, יח),
63. ולא יספו (דברים יט, כ),
64. יפל הנפל (דברים כב, ח),
65. כי נפש (דברים כד, ו),
66. והפילו השופט (דברים כה, ב),
67. איפה ואיפה (דברים כה, יד)[footnoteRef:225], [225:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "אפה ואפה" חסר - ויקיעורך] 

68. ושמחת לפני (דברים כז, ז),
69. יפתח (דברים כח, יב),
70. פן יש (דברים כט, יז)[footnoteRef:226], [226:  צע"ע דביטוי זה מופיע בפסוק פעמיים - ויקיעורך] 

71. נפשך מען[footnoteRef:227], [227:  נ"ל צריך לומר "נפשך למען" והכוונה אל (דברים ל, ו) - ויקיעורך] 

72. רדפוך (דברים ל, ז),
73. ערפך (דברים לא, כז),
74. תמים פעלו (דברים לב, ד),
75. דרכיו משפט (דברים לב, ד),
76. מתיו מספר (דברים לג, ו),
77. יורו משפטיך (דברים לג, י),
78. מפניך (דברים לג, כז),
79. יערפו טל (דברים לג, כח).
תוב קצ"א באורייתא דלא מזיינין ופומיהון לגאיו
1. קין מלפני יהו"ה (בראשית ד, טז),
2. לרב על פני האדמה (בראשית ו, א),
3. הנפילים (בראשית ו, ד),
4. מעל פני האדמה (בראשית ו, ז) (בראשית ז, ד)[footnoteRef:228], [228:  בהנחה שהרשימה כאן הולך כפי הסדר, ניתן לשייך פריט זה לאחד משני פסוקים. ולא יודע לאיזו הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

5. נפתחו (בראשית ז, יא),
6. חיים באפיו (בראשית ז, כב),
7. פרעה (בראשית יב, יז) דוינגע,
8. וירדפם (בראשית יד, טו),
9. פני (בראשית יט, יג) דמשחיתים,
10. נשאתי פניך (בראשית יט, כא),
11. מפני בנות חת (בראשית כז, מו),
12. ויפצר בו ויקח (בראשית לג, יא),
13. ויוספו עוד (בראשית לז, ה) קדמאה,
14. הפסים אשר עליו (בראשית לז, כג),
15. פענח (בראשית מא, מה),
16. פוטיפרע (בראשית מו, כ) בתרא,
17. לפניך קדמאה[footnoteRef:229], [229:  לא ידעתי אל מה הכוונה - ויקיעורך] 

18. לפניו (בראשית מו, כח) דואת יהודה[footnoteRef:230], [230:  צ"ע דמילה זה נמצא פעמיים בפסוק - ויקיעורך] 

19. פשע אחיך (בראשית נ, יז),
20. שא נא לפשע (בראשית נ, יז),
21. פן ירבה (שמות א, י),
22. יפרוץ (שמות א, יב),
23. ושפכת (שמות ד, ט),
24. וישפט (שמות ה, כא),
25. בשפטים (שמות ז, ד) בתרא[footnoteRef:231], [231:  עיין בהערה שלי למעלה שלכאורה אין צורך לכתוב מלת "בתרא"... - ויקיעורך] 

26. ויהפך יהו"ה (שמות י, יט),
27. ראתך פני (שמות י, כח),
28. לפנות בקר (שמות יד, כז),
29. הפרשים (שמות יד, כח),
30. פרעה (שמות יד, כח) דוישבו,
31. מרכבת פרעה (שמות טו, ד),
32. וברוח אפיך (שמות טו, ח),
33. קפאו תהומות (שמות טו, ח),
34. נשפת (שמות טו, י),
35. אלופי (שמות טו, טו),
36. ופחד (שמות טו, טז),
37. סוס פרעה (שמות טו, יט),
38. על פניכם (שמות כ, טז),
39. ונגפו (שמות כא, כב),
40. כמשפט הבנות (שמות כא, ט)[footnoteRef:232], [232:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

41. ונפל שמה (שמות כא, לג),
42. דבר פשע (שמות כב, ח),
43. משפט אביונך (שמות כג, ו),
44. כי תפגע (שמות כא, ד)[footnoteRef:233], [233:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

45. וינפש (שמות כג, יב),
46. על פניו[footnoteRef:234], [234:  נראה לי שצריך להגיה כאן "על פיך" (שמות כג, יג) ואז אתי שפיר - ויקיעורך] 

47. את פני האדון[footnoteRef:235] , [235:  הטקסט כאשר הוא נמצא ב(שמות לד, כג). וקשה דהוי רשימה שלא כסדר. ולכן נראה להגיה "אל פני האדון" (שמות כג, יז) ואתי שפיר. כן נראה לי להגיה - ויקיעורך] 

48. וכפר אהרון (שמות ל, י),
49. איש כפי[footnoteRef:236], [236:  נ"ל שנפל כאן טעות סופר וצריך לומר "איש כפר" (שמות ל, יב). אחרת הרשימה הוי שלא כסדר - ויקיעורך] 

50. כסף הכפורים (שמות ל, טז),
51. לפני (שמות ל, טז)[footnoteRef:237], [237:  בהנחה שהרשימה הולך כפי הסדר, הכרעתי ששני הפריטים האלה הינם (ל' טז') עקב הפריט הבא אחריהם (נפשתיכם דולקחת) שהינו בעליל על אותו פסוק - ויקיעורך] 

52. לכפר (שמות ל, טז),
53. נפשותיכם (שמות ל, טז) דולקחת,
54. עור פניו (שמות לד, כט) (שמות לד, ל)[footnoteRef:238], [238:  לא ידעתי על איזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

55. עור פני (שמות לד, לה),
56. על פניו (שמות ויקרא לד, לה),
57. תנופת זהב (שמות לה, כב),
58. לכפר (ויקרא א, ד) דוסמך,
59. פתח (ויקרא א, ה) דושחט,
60. והפשיט (ויקרא א, ו),
61. צפנה (ויקרא א, יא),
62. את פני פרכת (ויקרא ד, ו),
63. ישפך[footnoteRef:239] (ויקרא ד, ז) קדמאה, [239:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ישפוך" מלא - ויקיעורך] 

64. הפרכת (ויקרא ד, יז),
65. לכפר[footnoteRef:240], [240:  נמצא 13 פעם בספר ויקרא. אולם אין שום מקרה של ביטוי זה נמצא בין "הפרכת" (ד' יז') ובין "אל פני המזבח" (ו' ז') ולכן איני יודע איך לשייכו... - ויקיעורך] 

66. ולכפר[footnoteRef:241], [241:  ליתא בכל הספר. וצריך עיון. - ויקיעורך] 

67. וכפר עליו[footnoteRef:242], [242:  נמצא ביטוי 8 פעמים בין "הפרכת" (ד' יז') ובין "אל פני המזבח" (ו' ז') ולכן איני יודע איך לשייכו... - ויקיעורך] 

68. אל פני המזבח (ויקרא ו, ז),
69. לא תאפה (ויקרא ו, י),
70. אשר יכפר בו (ויקרא ז, ז),
71. אשר תאפה (ויקרא ז, ט),
72. על כפו השמאלית (ויקרא יד, טז) קדמאה,
73. לפרכת (ויקרא טז, ב),
74. הכפרת (ויקרא טז, ב),
75. בפר בן בקר (ויקרא טז, ג),
76. ובמצנפת (ויקרא טז, ד),
77. משפטי תעשו (ויקרא יח, ד),
78. משפטי אשר יעשה (ויקרא יח, ה),
79. אשר לפניכם[footnoteRef:243] (ויקרא יח, כז) (ויקרא יח, כח)[footnoteRef:244], [243:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "לאשר לפניכם" ואין כזה בכל הספר. - ויקיעורך]  [244:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

80. נעשו לפניכם (ויקרא יח, ל),
81. כמשפט[footnoteRef:245], [245:  ביטוי זה לא נמצא באזור של שאר הפסוקים כאן מסביב. והכי סביר שנפל כאן טעות דפוס וצ"ל "במשפט" והכוונה אל (ויקרא יט, טו) - ויקיעורך] 

82. פני דל (ויקרא יט, טו),
83. פני גדול (ויקרא יט, טו),
84. במשפט במדה (ויקרא יט, לה),
85. איפת צדק (ויקרא יט, לו),
86. משפטי ועשיתם (ויקרא יט, לז) (ויקרא כ, כב)[footnoteRef:246], [246:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם. ואני מצדד שהכוונה אל (יט' לז') - ויקיעורך] 

87. הארץ פריה (ויקרא כה, יט),
88. לפיהן (ויקרא כה, נא),
89. כפי שניו (ויקרא כה, נב),
90. ופסל ומצבה (ויקרא כו, א),
91. בפתע פתאום (במדבר ו, ט)[footnoteRef:247], [247:  צ"ע אם פריט זה הולך על שני המילים יחד ונחשב כשתים או לא. ומסתבר לי שכן - ויקיעורך] 

92. כפי נדרו (במדבר ו, כא),
93. ויפל על פניו (במדבר טז, ד),
94. אל פני הסלע (במדבר כ, י),
95. וגפן ורימון (במדבר כ, ה)[footnoteRef:248], [248:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

96. בסופה (במדבר כא, יד),
97. ונשקפה (במדבר כא, כ),
98. ויפנו ויעלו (במדבר כא, לג),
99. שלופה (במדבר כב, כג) (במדבר כב, לא)[footnoteRef:249], [249:  מרוב הטעויות שנמצאו בדפוס פריז קשה לסמוך על כתב מדויקת. ובכן הסתפקתי אם הכוונה על "שלופה" מלא (במדבר כב, כג) או על "שלפה" חסר (במדבר כב, לא). וצע"ע בכתבי יד - ויקיעורך] 

100. וילך שפי (במדבר כג, ג),
101. כתועפות ראם לו (במדבר כד, ח) בתרא,
102. ותעצר המגפה (במדבר כה, ח),
103. כפר (במדבר לה, לא) (במדבר לה, לב)[footnoteRef:250], [250:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

104. תחניפו (במדבר לה, לג),
105. כפר,
106. ישפך[footnoteRef:251], [251:  נלע"ד היות ועל כרחך שני פריטים האחרונים חייבים להיות תוך פסוק (לה' לג') (כיון שנמצאים בין "תחניפו" ובין "שפכו" ברשימה) ראוי להגיה כאן "יכפר" "שפך" ואז אתי שפיר שהכל נמצא באותו פסוק - ויקיעורך] 

107. שפכו (במדבר לה, לג),
108. פנו וסעו (דברים א, ז),
109. לפני אחיכם אשר[footnoteRef:252], [252:  ליתא בכל הספר. וצ"ע איך להגיהו. והכי קרוב זה "לפני אחיכם בני ישראל" (דברים ג, יח) - ויקיעורך] 

110. היו לפניו[footnoteRef:253], [253:  נ"ל שנפל כאן טעות דפוס וצריך לומר "היו לפניך" והכוונה אל (דברים ד, לב) - ויקיעורך] 

111. ובמפתים (דברים ד, לד),
112. פנים בפנים (דברים ה, ד),
113. מפני האש (דברים ה, ה),
114. על פני (דברים ה, ו),
115. פסל (דברים ה, ז),
116. פקד (דברים ה, ח),
117. לאלפים (דברים ה, ט),
118. החקים והמשפטים (דברים ו, א)[footnoteRef:254], [254:  בהנחה שהביטוי מדויק זוהי הפסוק הנכון. אולם, יש לעיין בכתבי יד אמינים לוודא שלא נפל כאן טעות דפוס והכוונה אל ביטוי דומה לזה ("והחקים והמשפטים" למשל) - ויקיעורך] 

119. היינו לפרעה (דברים ו, כא),
120. בפרעה ובכל (דברים ו, כב),
121. לפני יהו"ה אלהינו (דברים ו, כה),
122. אל פניו (דברים ז, י)[footnoteRef:255], [255:  צ"ע דביטוי זה מופיע פעמיים בפסוק - ויקיעורך] 

123. המשפטים (דברים ז, יא)[footnoteRef:256], [256:  צדדתי אל פסוק זה יותר מאשר (דברים ז, יב) היות ואז הוי רשימה שלא כסדר עם הפריט הבא "והיה עקב" שנמצא לפני מילת "המפשטים" - ויקיעורך] 

124. והיה עקב (דברים ז, יב),
125. מפניך (דברים ז, כב) דמעט,
126. הקצפת (דברים ט, ז),
127. ואתנפל (דברים ט, יח),
128. ואתפלל (דברים ט, כ),
129. לעפר (דברים ט, כא),
130. ואתנפל (דברים ט, כה),
131. ואתפלל (דברים ט, כו),
132. והפדך[footnoteRef:257] (דברים יג, ו), [257:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "הפדך" וליתא - ויקיעורך] 

133. מחרון אפו (דברים יג, יח),
134. צפר טהורה (דברים יד, יא),
135. לפני (דברים יד, כג) דואכלת,
136. פתח תפתח (דברים טו, יא) בתרא[footnoteRef:258], [258:  צ"ע אם הכוונה על שתי האותיות או רק אחת - ויקיעורך] 

137. לפני יהו"ה אלהיך (דברים טו, כ),
138. על פי שנים (דברים יז, ו),
139. כי יפלא (דברים יז, ח),
140. פן ירדוף (דברים יט, ו),
141. משפט מות (דברים יט, ו) (דברים כא, כב)[footnoteRef:259], [259:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

142. המשפט (דברים כה, א),
143. ושפטום (דברים כה, א),
144. יחפוץ (דברים כה, ז),
145. השקיפה (דברים כו, טו),
146. ואת המשפט[footnoteRef:260], [260:  ליתא באזור פסוקים אלו. והכי קרוב הוא "ואת המשפטים" (דברים כו, טז) - ויקיעורך] 

147. ואם יפנה (דברים ל, יז),
148. אסתירה פני (דברים לב, כ),
149. אפאיהם (דברים לב, כו),
150. מגפן סדום (דברים לב, לב),
151. גפנם (דברים לב, לב),
152. פלילים (דברים לב, לא)[footnoteRef:261], [261:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר. ואולי צ"ל "פתנים" (דברים לב, לג)... - ויקיעורך] 

153. פרעות (דברים לב, מב),
154. וכפר אדמתו (דברים לב, מג),
155. הופיע (דברים לג, ב),
156. פארן[footnoteRef:262] (דברים לג, ב), [262:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "פרן" - ויקיעורך] 

157. ספון (דברים לג, כא),
158. ומשפטיו (דברים לג, כא),
ושארא תרין זייוני.
ף
י"א באורייתא דג' זייוני
1. אף כי אמר (בראשית ג, א),
2. וישקף (בראשית יט, כח) (בראשית כו, ח) (שמות יד, כד)[footnoteRef:263], [263:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שלשתם - ויקיעורך] 

3. וירדוף אחריהם[footnoteRef:264], [264:  לא מצאתי. ואיני יודע למה הכוונה - ויקיעורך] 

4. ארדף (שמות טו, ט),
5. תנאף (שמות כ, יב),
6. ערף (שמות כג, כז),
7. קשה ערף הוא (שמות לב, ט),
8. קשה ערף אתה (שמות לג, ג),
9. קשה ערף הוא (שמות לד, ט),
10. ויגף (שמות לב, לה) [footnoteRef:265] [265:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

תוב ג' דמאיל פומהון לגאיו
1. אף אני אעשה (ויקרא כו, טז),
2. אף אני אלך (ויקרא כו, מא),
3. ואף יהו"ה חרה בעם (במדבר יא, לג).
צ
ע' באורייתא דה' זייוני
1. ומלכי צדק (בראשית יד, יח),
2. ממך יצאו (בראשית יז, ו),
3. צדקה (בראשית יח, יט),
4. הכצעקתה[footnoteRef:266] (בראשית יח, כא), [266:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז "כצעקתה" - ויקיעורך] 

5. מקצה (בראשית יט, ד),
6. ויפצר (בראשית יט, ג)[footnoteRef:267], [267:  ציינתי את הפסוק הכי סביר וקרוב לפסוקים אלו. אמנם עדיין קשה דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

7. בהוציאם[footnoteRef:268], [268:  לא מצאתי - ויקיעורך] 

8. כהוציאם (בראשית יט, יז),
9. צערה (בראשית יט, כג),
10. שר צבאו (בראשית כא, כב) קדמאה,
11. ארצי (בראשית כד, ד),
12. צאתי[footnoteRef:269] , [269:  ליתא. ואולי צ"ל "צאת" (בראשית כד, יא) ואכן כך הוא בגרסת מחזור ויטרי, וגם במאירי יש תיוג יחודי על הצד"י במילה זו, ג' תגים בכל ענף. - ויקיעורך] 

13. יצא הדבר (בראשית כד, נ),
14. ויתרצצו (בראשית כה, כב) תרווייהו,
15. ויצק שמן (בראשית כח, יח),
16. והמצפה (בראשית לא, מט),
17. מחלציך (בראשית לה, יא),
18. מרדה מצרים[footnoteRef:270] (בראשית מו, ג), [270:  לכאורה צריך להגיה כאן "מרדה מצרימה" - ויקיעורך] 

19. חצים (בראשית מט, כג),
20. ותתצב (שמות ב, ד),
21. צבאו[footnoteRef:271], [271:  ליתא. והכי קרוב הינו "צבאתם" (שמות ו, כו) או "צבאתי" (שמות ז, ד) - ויקיעורך] 

22. צבאותיכם (שמות יב, יז),
23. צבאות (שמות יב, מא),
24. התיצב[footnoteRef:272], [272:  לכאורה צריך להגיה כאן "התיצבו" והכוונה אל (שמות יד, יג) - ויקיעורך] 

25. מה תצעק (שמות יד, טו),
26. ישראל את מצרים (שמות יד, ל),
27. צללו (שמות טו, י),
28. ויצעק (שמות טו, כה),
29. ויצא העם (שמות טז, ד),
30. צנצנת (שמות טז, לג),
31. והכית בצור (שמות יז, ו),
32. וצא הלחם (שמות יז, ט),
33. וצוך אלהים (שמות יח, כג),
34. עשיתי למצרים (שמות יט, ד),
35. בקצהו (שמות יט, יב),
36. וצרתי את צרריך (שמות כג, כב),
37. ושמת המצנפת (שמות כט, ו),
38. ממחצית השקל (שמות ל, טו),
39. ורחצו (שמות ל, יט),
40. ורחצו (שמות ל, כא),
41. ובצלאל (שמות לח, כב) בתרא[footnoteRef:273], [273:  קצה קשה למה הוצרך לומר מילת "בתרא" כאשר ביטוי זה יחידי בספר - ויקיעורך] 

42. ויקם את החצר (שמות מ, לג),
43. את אצבעו (ויקרא ד, ו),
44. אצבעו (ויקרא ד, יז) דבתריה,
45. ויטבל אצבעו (ויקרא ט, ט),
46. אצבעו הימנית (ויקרא יד, טז),
47. באצבעו הימנית (ויקרא יד, כז),
48. ובארצכם (ויקרא כב, כד),
49. לא תעבר בארצכם (ויקרא כו, ו),
50. בארצכם (במדבר י, ט),
51. הצר הצרר (במדבר י, ט),
52. בחצצרות (במדבר י, ט),
53. וחצצרות התרועה (במדבר לא, ו),
54. ויצבאו (במדבר לא, ז),
55. וחצי[footnoteRef:274], [274:  צ"ע דאין כזה ביטוי נמצא באזור פסוקים אלו - ויקיעורך] 

56. וחצית (במדבר לא, כז),
57. ממחציתם (במדבר לא, כט),
58. אנשי הצבא (במדבר לא, נג),
59. ולצנינים (במדבר לג, נה),
60. בצדיכם (במדבר לג, נה),
61. וצררו (במדבר לג, נה),
62. שר צבאות[footnoteRef:275]. [275:  לכאורה נפל כאן טעות הדפוס וצ"ל "שרי צבאות" (דברים כ, ט) - ויקיעורך] 

תוב ב' דלא מזייני
1. מצרים באניות (דברים כח, סח),
2. צרימו (דברים לב, כז)
והשאר בג' זיינין.
ץ
ח' באורייתא דה' זייני
1. הלא כל הארץ (בראשית יג, ט),
2. השפט כל הארץ (בראשית יח, כה),
3. תבלעימו ארץ (שמות טו, יב),
4. את יושבי הארץ (שמות כג, לא),
5. תשבץ (שמות כח, ד),
6. לא תעשה חמץ (ויקרא ב, יא),
7. ולאזרח הארץ (במדבר ט, יד),
8. תקפוץ (דברים טו, ז).
ק
קפ"א באורייתא דג' זייוני ולא דבקין
1. ויקרא אלהים (בראשית א, ה),
2. קרא לילה (בראשית א, ה),
3. כל ירק (בראשית א, ל),
4. ויקדש (בראשית ב, ג),
5. ודבק (בראשית ב, כד),
6. קלך שמעתי (בראשית ג, י),
7. לקול אשתך (בראשית ג, יז),
8. לקרא בשם (בראשית ד, כו),
9. קץ (בראשית ו, יג),
10. קנים (בראשית ו, יד),
11. קומתה (בראשית ו, טו),
12. צדיק לפני (בראשית ז, א),
13. תקח לך (בראשית ז, ב),
14. ויקח מכל (בראשית ח, כ),
15. לקלל (בראשית ח, כא),
16. וקציר (בראשית ח, כב),
17. וקר (בראשית ח, כב),
18. וקיץ (בראשית ח, כב),
19. ונראתה הקשת (בראשית ט, יד),
20. והייתה הקשת (בראשית ט, טז),
21. ויקץ נח (בראשית ט, כד),
22. הר הקדם (בראשית י, ל),
23. בנסעם מקדם (בראשית יא, ב),
24. בקעה (בראשית יא, ב),
25. מקדם (בראשית יב, ח),
26. לבית אל (בראשית יב, ח),
27. מקום המזבח (בראשית יג, ד),
28. ויקרא שם (בראשית יג, ד),
29. ואם אקח (בראשית יד, כג),
30. ולא יקרא (בראשית יז, ה),
31. ויצחק (בראשית יז, יז),[footnoteRef:276] [276:  כאן הגהתי וחילקתי מילה זו כפריט נפרדת ברשימה. ובדפוס פריז "ויצחק אקים את" וליתא בכל הספר - ויקיעורך] 

32. אקים את (בראשית יז, כא),
33. ויקח אברהם (בראשית יז, כג),
34. ואל הבקר (בראשית יח, ז),
35. ויקח חמאה (בראשית יח, ח),
36. ויקרא אברהם שם המקום (בראשית כב, יד) תרווייהו,
37. קח ולך (בראשית כד, נא),
38. ותקח הצעיף (בראשית כד, סה),
39. ולך קח לי (בראשית כז, יג),
40. המקום הזה (בראשית כח, יז),
41. יש יהו"ה במקום הזה (בראשית כח, טז),
42. מקנה אביכם[footnoteRef:277] (בראשית לא, ט), [277:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "מקנה אביכן" - ויקיעורך] 

43. נקדים וברדים (בראשית לא, י) (בראשית לא, יב),
44. וקח לך (בראשית לא, לב),
45. קח נא (בראשית לג, יא),
46. ודפקום (בראשית לג, יג),
47. יעקב יוסף (בראשית לז, ב),
48. ויקח יוסף (בראשית מח, יג),
49. ויקרא (בראשית מח, טז) (בראשית מט, א)[footnoteRef:278], [278:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

50. ומחוק[footnoteRef:279], [279:  מילה זו אין לו ביאור וצע"ע - ויקיעורך] 

51. ומחוקק (בראשית מט, י) תרווייהו,
52. קשתי[footnoteRef:280], [280:  נ"ל שנפל כאן טעות דפוס וצ"ל "קשתו" (בראשית מט, כד) ואז אתי שפיר סדר רשימת הפסוקים - ויקיעורך] 

53. בבקר (בראשית מט, כז),
54. ירך יעקב (שמות א, ה),
55. בעבדה קשה (שמות א, יד),
56. נאקתם (שמות ב, כד)[footnoteRef:281], [281:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז "אנקתם", וליתא בכל התורה - ויקיעורך] 

57. ויקרא אליו (שמות ג, ד),
58. אל תקרב (שמות ג, ה),
59. צעקתם שמעתי (שמות ג, ז),
60. צעקת (שמות ג, ט),
61. אחזק את (שמות ד, כא),
62. המבקשים (שמות ד, יט),
63. וישק לו (שמות ד, כז),
64. צעקים (שמות ה, ח),
65. חזקה ישלחם (שמות ו, א),
66. ויקרא פרעה למשה (שמות ח, ד),
67. ובזקנינו (שמות י, ט),
68. ובבקרנו (שמות י, ט),
69. בצקו (שמות יב, לד),
70. קרוב הוא (שמות יג, יז),
71. ולא קרב זה (שמות יד, כ),
72. קפאו תהומות (שמות טו, ח),
73. מקדש (שמות טו, יז),
74. ויקם משה ויהושע (שמות כד, יג),
75. ואל הזקנים (שמות כד, יד),
76. וקדה (שמות ל, כד),
77. רקח מרקחת (שמות ל, כה),
78. מעשה רקח (שמות ל, כה),
79. קדש קדשים תהיה (שמות ל, לו),
80. והקטרת (שמות ל, לז),
81. הדק (שמות ל, לו)[footnoteRef:282], [282:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

82. פניו ויקרא (שמות לד, ו),
83. ויקד ארצה (שמות לד, ח),
84. ויקהל (שמות לה, א),
85. ובקרבתם (שמות מ, לב),
86. קח את (ויקרא ח, ב),
87. העדה הקהל (ויקרא ח, ג)[footnoteRef:283] , [283:  כאן בשני פריטים אלו הגהתי וחילקתי מחדש. ובדפוס פריז כתוב בשיבוש "קח את העדה, הקהל" - ויקיעורך] 

88. ותקהל (ויקרא ח, ד),
89. קרא (ויקרא ט, א),
90. ולזקני (ויקרא ט, א),
91. ויקרב אהרן (ויקרא ט, ח),
92. ויקחו (ויקרא י, א),
93. בקרבי אקדש (ויקרא י, ג),
94. קרא[footnoteRef:284], [284:  לכאורה פריט זה חייב להופיע בין (י' ג') ובין (י' ה') שמסביב. וליתא. ולכן נ"ל להגיה "ויקרא" והכוונה אל (ויקרא י, ד) - ויקיעורך] 

95. ויקרבו (ויקרא י, ה),
96. ויקצוף (ויקרא י, טז),
97. הקריבו (ויקרא י, יט),
98. ותקראנה (ויקרא י, יט),
99. והקימתי (ויקרא כו, ט),
100. קוממיות (ויקרא כו, יג),
101. קנהו (ויקרא כז, כד),
102. יקימו אותו (במדבר א, נא),
103. בהקרבם (במדבר ג, ד)[footnoteRef:285], [285:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "בהקריבכם" וקשה דביטוי זה לא מופיע באזור של פסוקים אלו ולכן הגהתי. - ויקיעורך] 

104. הקרב (במדבר ג, ו) (במדבר ג, י) (במדבר ג, לח)[footnoteRef:286], [286:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שלשתם - ויקיעורך] 

105. וכל הקדש[footnoteRef:287], [287:  דרוש הגהה כאן. או שזה "וכלי הקדש" (במדבר ג, לא) או שזה "כלי הקדש" (במדבר ד, טו). ונוטה אני לראשון - ויקיעורך] 

106. פקדת (במדבר ג, לב) (במדבר ד, טז)[footnoteRef:288], [288:  לא ידעתי אל איזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

107. ופקדתי[footnoteRef:289], [289:  דרוש כאן הגהה. ועל כרחנו, או שזה "ופקדת" (במדבר ג, לו) (במדבר ד, טז), או שזה "ופקדתם" (במדבר ד, כז) - ויקיעורך] 

108. ונקה (במדבר ה, לא),
109. ויקח (במדבר ז, ו),
110. קרבן נחשון (במדבר ז, יז),
111. הקים (במדבר ט, טו),
112. ובמקום (במדבר ט, יז),
113. אל המקום (במדבר י, כט),
114. קומה (במדבר י, לה),
115. תקצר (במדבר יא, כג),
116. היקרך (במדבר יא, כג),
117. ונקה לא ינקה (במדבר יד, יח),
118. פקד (במדבר יד, יח),
119. ופקדתי[footnoteRef:290], [290:  ליתא. והכי קרוב הגיוני לדעתי הוי "ופקדת" (במדבר טז, כט) - ויקיעורך] 

120. פקד[footnoteRef:291], [291:  ליתא באזור פסוקים אלו. ונ"ל להגיה "יפקד", והכוונה אל (במדבר טז, כט) כפריט הקודם - ויקיעורך] 

121. מקריבי הקטרת (במדבר טז, לה),
122. דבר קרח (במדבר יז, יד),
123. וקח מאתם (במדבר יז, יז),
124. שקדים (במדבר יז, כג),
125. ויקחו (במדבר יז, כד) (במדבר יט, ב)[footnoteRef:292], [292:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ולכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

126. ולקח אזוב[footnoteRef:293] (במדבר יט, יח), [293:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "ולקחת אזוב", וליתא - ויקיעורך] 

127. ותקצר (במדבר כא, ד),
128. הקלקל (במדבר כא, ה),
129. ונשקפה (במדבר כא, כ),
130. וקסם[footnoteRef:294], [294:  ליתא. ועל כרחנו דרוש תיקון. או שזה "וקסמים" (במדבר כב, ז), או שזה "קסם" (במדבר כג, כג) - ויקיעורך] 

131. וקם שבט (במדבר כד, יז),
132. ויקח רמח (במדבר כה, ז),
133. קבתה (במדבר כה, ח),
134. בקנאו את קנאתי (במדבר כה, יא),
135. ויקח את יהושוע (במדבר כז, כב),
136. ויקח משה ואלעזר (במדבר לא, נד) בתרא,
137. ומקנה רב (במדבר לב, א),
138. קמתם (במדבר לב, יד),
139. למקנינו (במדבר לב, טז),
140. ויקרא לה (במדבר לב, מב),
141. בשמן הקדש (במדבר לה, כה),
142. תקחו (במדבר לד, יח)[footnoteRef:295], [295:  צריך יתר עיון שאין כאן טעות. כרגע הוי רשימה שלא כסדר... - ויקיעורך] 

143. תקחו (במדבר לה, לא),
144. תקחו (במדבר לה, לב),
145. ואקח (דברים א, טו) (דברים א, כג)[footnoteRef:296], [296:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

146. כי מקנה רב (דברים ג, יט),
147. הדבקים (דברים ד, ד),
148. ובקשתם (דברים ד, כט),
149. ובקומך (דברים ו, ז),
150. וקשרתם (דברים ו, ח),
151. וחקיו (דברים ו, יז),
152. עקב (דברים ז, יב) (דברים ח, כ),
153. בצדק[footnoteRef:297], [297:  שלשה הפריטים הבאים דרושים הגהה, היות ובאזור פסוקים אלו רק מופיע "בצדקתי" פעם אחת (דברים ט, ד) ו"בצדקתך" פעמיים (דברים ט, ה) (דברים ט, ו). וצע"ע איך להגיה ולתקן הטקסט בדיוק - ויקיעורך] 

154. בצדקתי,
155. בצדקתי,
156. הקצפת (דברים ט, ז),
157. קשה עורף (דברים ט, יג),
158. קשי (דברים ט, כז),
159. קום לך (דברים י, יא),
160. לא תקשו (דברים י, טז),
161. יקח שוחד (דברים י, יז),
162. השקיפה (דברים כו, טו),
163. נקרא עליך (דברים כח, י),
164. ויקרא משה (דברים כט, א),
165. יקשה[footnoteRef:298], [298:  ביטוי הכי קרוב נמצא ב(דברים טו, יח), וקשה דהוי רשימה שלא כסדר. ולכן נראה להגיה "הקשה" (דברים לא, כז) ואז אתי שפיר - ויקיעורך] 

166. הקהילו (דברים לא, כח),
167. זקני (דברים לא, כח),
168. וקראת (דברים לא, כט),
169. כל הקהל[footnoteRef:299], [299:  נראה להגיה "כל קהל" והכוונה אל (דברים לא, ל) - ויקיעורך] 

170. לקחי (דברים לב, ב)[footnoteRef:300], [300:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז כתוב "לקחו" ואין ביטוי זה מופיע באזור פסוקים אלו - ויקיעורך] 

171. אקרא (דברים לב, ג),
172. רק (דברים לב, מז),
173. קדם (דברים לג, טו) (דברים לג, כז)[footnoteRef:301], [301:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

174. החזקה (דברים לד, יב).
ב' באורייתא דלא מזייני
1. לשמצה בקמיהם (שמות לב, כה),
2. הם העומדים על הפקודים (במדבר ז, ב).
ר
ק"ן באורייתא דב' קרני
1. יהי אור (בראשית א, ג),
2. ברא אלהים (בראשית ב, ג),
3. עפר (בראשית ב, ז),[footnoteRef:302] [302:  כאן חילקתי מחדש. ובדפוס פריז כתוב "עפר ואפר" וקשה להולמו כיון דהוי רשימה שיוצא מן הסדר באופן דרמטית - ויקיעורך] 

4. ואפר[footnoteRef:303], [303:  עיין הערה הקודמת. ונראה לי להגיה כאן "ועפר" והכוונה אל (בראשית ג, יד). וצע"ע בכתבי יד אמינים - ויקיעורך] 

5. בעבורך (בראשית ג, יז),
6. ודרדר (בראשית ג, יח),
7. ארדה[footnoteRef:304], [304:  ליתא באזור פסוקים אלו. והכי סביר להגיה "אררה" (בראשית ה, כט) - ויקיעורך] 

8. דרכו (בראשית ו, יב),
9. אררט (בראשית ח, ד),
10. יבשה הארץ (בראשית ח, יד),
11. פרו (בראשית ט, א) (בראשית ט, ז)[footnoteRef:305], [305:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ותכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

12. ורבו (בראשית ט, א) (בראשית ט, ז)[footnoteRef:306], [306:  כהערת עורכים הקודמת - ויקיעורך] 

13. ושרצו[footnoteRef:307], [307:  ביטוי מדויק זה נמצא ב(בראשית ט, א). וקשה דאם כן הוה ליה להקדימו למילות "פרו" "ורבו" של מעלה שהינם כתובים אחריו בפסוק הנ"ל. ולכן נראה להגיה כאן "שרצו" והכוונה אל (בראשית ט, ז) - ויקיעורך] 

14. ורבו (בראשית ט, ז),
15. זרעכם (בראשית ט, ט),
16. אחריכם (בראשית ט, ט),
17. ונראתה (בראשית ט, יד),
18. וראיתה לזכר (בראשית ט, טז)[footnoteRef:308], [308:  צ"ע אם פריט זה נחשב כשתים מפני שני רי"שין שבו - ויקיעורך] 

19. הפרד (בראשית יג, ט) (בראשית יג, יד)[footnoteRef:309], [309:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ותכן ציינתי שניהם - ויקיעורך] 

20. ערירי (בראשית טו, ב),
21. ירשנה [footnoteRef:310], [310:  לא מצאתי. והייתי מגיהה "אירשנה" (בראשית טו, ח) אלא שעדיין יהיה קשה דהוי רשימה שלא כסדר. וצע"ע - ויקיעורך] 

22. יירשך (בראשית טו, ד),
23. וספר (בראשית טו, ה),
24. לספר (בראשית טו, ה),
25. פרא (בראשית טז, יב),
26. אל ראי (בראשית טז, יג),
27. אחרי ראי (בראשית טז, יג),
28. וארבה אותך (בראשית יז, ב),
29. רחק[footnoteRef:311], [311:  ליתא.וצע"ע איך לתקנו - ויקיעורך] 

30. והפריתי אתך (בראשית יז, ו),
31. ראוה יראה[footnoteRef:312], [312:  ליתא.וצע"ע איך לתקנו - ויקיעורך] 

32. והתברכו (בראשית כב, יח),
33. ברך (בראשית כד, א),
34. ויברך (בראשית כד, יא),
35. הקרה נא (בראשית כד, יב),
36. הקרה יהו"ה (בראשית כז, כ),
37. מראשותיו (בראשית כח, יא) (בראשית כח, יח),
38. הפריד יעקב (בראשית ל, מ),
39. עדרים לבדו (בראשית ל, מ),
40. עלות השחר (בראשית לב, כה),
41. ולרגל (בראשית לג, יד),
42. ארדה[footnoteRef:313], [313:  כנראה שנפל כאן טעות דפוס. ואפשרויות שמצאתי הינם: "נרדה" (בראשית מג, ד), "רדה" (בראשית מה, ט), "מרדה" (בראשית מו, ג). וצע"ע בשאר הדפוסים וכתבי יד - ויקיעורך] 

43. במראות (בראשית מו, ב),
44. אחרי (בראשית מו, ל),
45. ראותי (בראשית מו, ל),
46. ברכת (בראשית מט, כה)[footnoteRef:314], [314:  צ"ע ד"ברכת" מופיע שלש פעמים בפסוק זה וברשימה כאן יש רק שתים.. - ויקיעורך] 

47. ברכת (בראשית מט, כה)[footnoteRef:315], [315:  כהערה הקודמת] 

48. ורחם (בראשית מט, כה),
49. ברכת (בראשית מט, כו),
50. ברכת (בראשית מט, כו),
51. יטרף (בראשית מט, כז),
52. נער בוכה (שמות ב, ו),
53. העברים זה (שמות ב, ו),
54. מקצר רוח (שמות ו, ט),
55. ראה נתתיך (שמות ז, א),
56. תירא[footnoteRef:316], [316:  לא מצאתי. ואולי צ"ל "וירא" והכוונה אל (שמות ח, יא).. - ויקיעורך] 

57. בחרטומים (שמות ט, יא),
58. רוח קדים (שמות י, יג),
59. ורוח הקדים (שמות י, יג),
60. כדבריכם (שמות יב, לא),
61. משארתם (שמות יב, לד),
62. ויאר (שמות יד, כ),
63. ויסר (שמות יד, כה),
64. עמר לגלגלת (שמות טז, טז),
65. מספר (שמות טז, טז),
66. והעמר (שמות טז, לו),
67. לשמרך (שמות כג, כ),
68. השמר (שמות כג, כא),
69. צררך (שמות כג, כב),
70. נר תמיד (שמות כז, כ),
71. ואתה הקרב (שמות כח, א),
72. העשיר (שמות ל, טו),
73. לכפר (שמות ל, טו) (שמות ל, טז)[footnoteRef:317], [317:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובן ציינתי שניהם. ומצדד אני לפסוק טו' - ויקיעורך] 

74. כיור נחשת (שמות ל, יח),
75. לרחצה (שמות ל, יח),
76. ורחצו (שמות ל, יט),
77. להקטיר אשה (שמות ל, כ),
78. והקטיר חמשה[footnoteRef:318], [318:  לא הבנתי הכונה. וצע"ע - ויקיעורך] 

79. לרדת (שמות לב, א),
80. ויתפרקו (שמות לב, ג),
81. וישבר (שמות לב, יט),
82. פרע (שמות לב, כה),
83. פרעה (שמות לב, כה),
84. ראה אתה (שמות לג, יב),
85. בנקרת הצור (שמות לג, כב)[footnoteRef:319], [319:  צ"ע אם נחשב שתי הרי"שין בביטוי זה או רק אחת - ויקיעורך] 

86. ולא יראו[footnoteRef:320], [320:  ביטוי זה נמצא ב(שמות לד, כ). וקשה דהוי רשימה שלא כסדר. לכן נראה להגיה "לא יראו" שמופיע לפני כן ב(שמות לג, כג) ואז הכל מיושב. כנלע"ד - ויקיעורך] 

87. וירד (שמות לד, ה),
88. וימהר (שמות לד, ח),
89. לראות (שמות לד, כד),
90. קרן עור (שמות לד, כט) קדמאה,
91. וראו (שמות לד, לה),
92. תבערו (שמות לה, ג),
93. וקרבו (ויקרא א, ט),
94. והקרב (ויקרא א, יג),
95. והסיר (ויקרא א, טז),
96. והנתרת ממנה (ויקרא ו, ט),
97. בחצר (ויקרא ו, ט) קדמאה,
98. קרב (ויקרא ט, ז),
99. דרש דרש (ויקרא י, טז),
100. ואת פר החטאת (ויקרא טז, כז)[footnoteRef:321], [321:  רק הייתי רוצה לבדוק פריט זה במקור אחר לוודא שאין כאן טעות הדפוס... - ויקיעורך] 

101. לשעירים (ויקרא יז, ז),
102. ואין מחריד (ויקרא כו, ו),
103. לחרב (ויקרא כו, ז) (ויקרא כו, ח)[footnoteRef:322], [322:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי את שניהם - ויקיעורך] 

104. אשר[footnoteRef:323], [323:  צ"ע איך לשייכו מתוך כל כך הרבה אפשרויות... - ויקיעורך] 

105. בהר סיני (ויקרא כו, מו) (ויקרא כז, לד)[footnoteRef:324], [324:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי את שניהם - ויקיעורך] 

106. והרעתם (במדבר י, ט),
107. לזכרון (במדבר י, י),
108. רבבות (במדבר י, לו),
109. תקצר (במדבר יא, כג),
110. היקרך (במדבר יא, כג),
111. ורוח (במדבר יא, לא),
112. מרחם (במדבר יב, יב),
113. רפא נא (במדבר יב, יג),
114. קותצר(?)[footnoteRef:325], [325:  צע"ע - ויקיעורך] 

115. ויסר מעלינו (במדבר כא, ז),
116. רבע (במדבר כג, י),
117. וקרקע[footnoteRef:326], [326:  נראה להגיה כאן "וקרקר" (במדבר כד, יז) - ויקיעורך] 

118. צרור[footnoteRef:327] (במדבר כה, יח), [327:  כאן הגהתי. ובדפוס פריז "צרר" חסר - ויקיעורך] 

119. צוררים (במדבר כה, יח),
120. ויקרבו אל משה (במדבר לא, מח),
121. הרבה אתכם (דברים א, י),
122. עיניכם הרואות (דברים ד, ג)[footnoteRef:328], [328:  צ"ע דהוי רשימה שלא כסדר - ויקיעורך] 

123. עבר[footnoteRef:329] , [329:  מתוך ריבוי אפשרויות קשה לתקנו. והינם לדעתי: (דברים ב, יח) (דברים ג, כא) (דברים ד, כב) (דברים ד, מט) - ויקיעורך] 

124. תראום (דברים ג, כב),
125. להראות (דברים ג, כד),
126. ראה למדתי (דברים ד, ה),
127. בצר (דברים ד, ל),
128. רחום (דברים ד, לא),
129. ברית אבותיך (דברים ד, לא),
130. הראת (דברים ד, לה) (דברים יא, ז)[footnoteRef:330], [330:  לא ידעתי לאיזה פסוק הכוונה ובכן ציינתי את שניהם - ויקיעורך] 

131. ולשמרו[footnoteRef:331] [331:  אולי צ"ל "ולשמרי" והכוונה תהיה או על (דברים ה, ט) או על (דברים ז, ט) - ויקיעורך] 

הלין כולהון דב' קרני
1. לאל אחר (שמות לד, יד) -- אריך קרניה מכולהון
ושארא חד קרנא
ש
נ"ב באורייתא דז' קרני
1. ולמשול (בראשית א, יח),
2. עשות (בראשית ב, ד),
3. נשמע[footnoteRef:332], [332:  נראה לי שצ"ל "נשמת" (בראשית ב, ז) - ויקיעורך] 

4. לנפש חיה (בראשית ב, ז),
5. ויישן (בראשית ב, כא),
6. בשר תחתינה (בראשית ב, כא),
7. באשתו (בראשית ב, כד),
8. שרי[footnoteRef:333] , [333:  לכאורה אי אפשר להכריע על איזה פסוק מדובר מתוך רוב אפשרויות. אמנם ראיתי כבר כמה פעמים בספר תגין שפריטים נוטים להיות מכונסים באותו פסוק ולכן לא הייתי מופתע אם הכוונה כאן לאותו פסוק של מטה ב(בראשית יז, טו). וצע"ע בספרים מדויקים יותר מאשר דפוס פריז הנוכחי - ויקיעורך] 

9. כי שרה (בראשית יז, טו),
10. שמע בקולה (בראשית כא, יב),
11. וישמע אלהים (בראשית ל, יז) דלאה,
12. וישמע אליה (בראשית ל, כב),
13. ישראל (בראשית לב, כט) קדמאה,
14. איש מצליח (בראשית לט, ב),
15. לישראל במראות (בראשית מו, ב),
16. ועיני ישראל (בראשית מח, י),
17. ותשב באיתן קשתו (בראשית מט, כד)[footnoteRef:334], [334:  לכאורה צריכים לספור את זה פעמיים... - ויקיעורך] 

18. אבן ישראל (בראשית מט, כד),
19. של נעליך (שמות ג, ה),
20. אדמת קדש (שמות ג, ה),
21. נאדר בקדש (שמות טו, יא),
22. לא תשא (שמות כ, ו),
23. את שם (שמות כ, ו)[footnoteRef:335], [335:  חלוקת שני הפריטים הבאים הוא משלי. ובדפוס פריז כתוב כזה בדיוק: "את שם קדשו(?)"; סימן שהעורכים עצמם הרגישו שנדרש הגהה. וצ"ע בספרים מדויקים - ויקיעורך] 

24. לקדשו (שמות כ, ז),
25. ויקדשהו (שמות כ, י),
26. תעשה לי (שמות כ, כ),
27. בשבועה (ויקרא ה, ד),
28. לשקר (ויקרא ה, כד),
29. שמע,
30. והיה שם,
31. שבו לנו,
32. ישראל דכי ענן,
33. ואל בני ישראל (ויקרא ט, ג) (ויקרא כ, ב),
34. ואל בני ישראל (ויקרא כד, טו),
35. תשמרו (ויקרא כו, ג) דאם בחקתי,
36. וישמרך (במדבר ו, כד),
37. ישא (במדבר ו, כו),
38. וישם (במדבר ו, כו),
39. שלום (במדבר ו, כו),
40. לבדד ישכון (במדבר כג, ט),
41. מות ישרים (במדבר כג, י),
42. וישראל עשה חיל (במדבר כד, יח)[footnoteRef:336], [336:  צ"ע אם לספור כאן שתים... - ויקיעורך] 

43. שבטי בני ישראל (במדבר לו, ג)[footnoteRef:337], [337:  צ"ע אם לספור כאן שתים... - ויקיעורך] 

44. ושמרת,
45. ושמרתם את הדברים,
46. וישמן (דברים לב, טו),
47. שריך,
48. ישראל (דברים לד, יב) בתרא.
ת
כ"ב באורייתא דמדלי רישיהון מכולהון
1. מרחפת (בראשית א, ב),
2. עשות (בראשית ב, ד),
3. חרות על הלוחות (שמות לב, טז)[footnoteRef:338], [338:  צ"ע דיש כאן שתי ת"וין - ויקיעורך] 

4. וסלחת (שמות לד, ט),
5. ולחטאתינו (שמות לד, ט),
6. ונחלתנו (שמות לד, ט),
7. וחטאתם,
8. תטהרו (ויקרא טז, ל),
9. שבת (ויקרא כג, לב)[footnoteRef:339], [339:  פריט זה והבא אחריו שויכו ל(ויקרא כג לב) מתוך ההנחה שדרך ספר תגין למנות פריטים מכונסים תוך פסוק אחד ולכן שויכו כאן על פי הפריטים הבאים של "ועניתם" "נפשותיכם" שגם כן נמצא בפסוק הנ"ל] 

10. שבתון (ויקרא כג, לב),
11. ועניתם (ויקרא כג, לב),
12. נפשותיכם (ויקרא כג, לב),
13. חקה אחת (במדבר ט, יד) (במדבר טו, טו)[footnoteRef:340], [340:  לא ידוע לאיזה פסוק הכוונה, ולכן שני הפסוקים צוינו.] 

14. את שמי (שמות כ, כ) (במדבר ו, כז)[footnoteRef:341], [341:  צוינו שני הפסוקים כאן מתוך ספק. וצ"ע כאן דשניהם מהוים כאן את הרשימה שלא כסדר] 

15. ואספת (דברים יא, יד) דוהיה אם שמוע,
16. כברכת (דברים טז, יז) בתרא,
17. שלמות (דברים כז, ו),
18. תזל כטל (דברים לב, ב),
19. אמרתי (דברים לב, ב),
20. רבבות (דברים לג, יז).
בי"ה שמ"ו
• ב' צריך להיות בראש הדף, "בראשית", ב' שבו. (בראשית א, א)
• "[יהודה אתה] יודוך אחיך", ה-יו"ד שבו (בראשית מח, ט)[footnoteRef:342] [342:  כאן הגהנו. ובדפוס המקורי כתוב "ימוך אחיך", ושלוש קושיות בדבר. חדא היות שנמצא כמה אפשרויות לכך [(ויקרא כה, כה), (ויקרא כה, לה), (ויקרא כה, לט)], ועוד שבמקומות אלו לא מצאנו שנהגו כן הסופרים. ועוד דהוי רשימה שלא כסדר. ובכן הגהנו -- ויקיעורך] 

• "הבאים אחריהם", בה"י שבו, (שמות יד, כח)
• "שמור לך", הש' שבו בכי תשא. (שמות לד, יא)
• מ"ם של "מה טובו אהליך יעקב" בבלק. (במדבר כד, ה)
• וי"ו "ואעידה בם" באתם נצבים. (דברים לא, כח)
ברוך ה' חילי כי שמע קולי להיות עזר לי לסיים ספר תאגין הכלילי.
